(\

GILERA |SEZ. 01 VALIDITA' PER MODELLI - GIUGNO '91
PAQ. 3 RC FREE-

oo | 13 | 0 | % | a2 k] x ne e ono

Albero awiamento 11.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 11.00

Albero motore 3.01 | 3.01 {111.00|111.00|111.00 |141.00 [141.00| 141.00|141.00

Albero primario 78.00 | 15.00 | 117.02| 117.02|128.01 [117.02 |151.00| 151.00|155.00

Albero rinvio contagiri 10.00 | 10.00

Albero secondario 79.01 [101.00|118.01| 118.01| 79.01 |146.00 |152.00|152.00|156.00

Assi a camme

Biella 3.01 | 3.01 |111.00|111.00]111.00 |141.00 [141.00| 141.00|141.00

Bilancieri

Bciina o | o6/ | oe/ | o6/ | os/ | os/ | osr | o6r | o6/

152.01| 28.00 | 88.00 | 88.00 [111.01 |148.00 | 165.00 | 189.00|200.00

Cambio velocita

Carburatore 84.01 |104.00|123.01| 138.00 ]33 05 | 149.00 | 153.00| 153.00|157.00

Carter completo 60.00 | 2.01 |110.00]110.00|110.00 [140.00 |140.00|140.00|140.00

Cilindro 134.00 [134.00| 112.02| 112.02[112.02 |143.00 | 143.00 | 143.00| 143.00

Comando distribuzione

Contralbero 75.00 | 75.00 {114.01| 114.01|114.01 [114.01 {114.01 | 114.01 | 114.01

Coperchi semicarter 80.01 |102.00|121.00|121.00[121.00 [147.00| 147.00| 147.00| 147.00

Distribuzione

Flangia tubo scarico 83.00 [103.00|112.02| 112.02[112.02 |143.00|143.00 | 143.00{143.00

Gruppo frizione 8101 18301 [119.01| 119.01120.01 [119.01 | 120.01|129.01 | 119.01

Gruppo lamellare 83.00 |103.00| 123.01| 138.00|131001149.00{153.00 153.00|157.00

Interruttore folle 35.00 | 19.00 |120.01(120.01{130.01 [120.01 [130.01|130.01|120.01%

Leva avviamento 66.00 | 12.00 | 12.00 | 12.00 |126.00 126.00

Leva cambio 32.00 | 14.00 | 116.01 | 116.01(127.01 |116.01 [150.00 | 150.00| 116.01 ]

Motori: _ SPO1/SPO2/RC Top Rally/MXR/R1S (125) 313501 CX/APACHE/FREESTYLE/CRONO (125) 313538



GILERA |SEZ o1 VALIDITA' PER MODELLI - GIUGNO '91
PAG. 4 RC FREE-
sescrmone o | s | MX° | ST | Shez [ G |seicne) STie | cnono
Leva innesto frizione 35.00 | 18.00 {120.01|120.01|130.01 |120.01 [130.01; 130.01 | 120.01
Miscelatore 76.00 (100.00(115.01|136.00|124.01 [124.01 [124.01|124.01|124.01
Motore completo 133.00 [133.00(109.00| 135.00/109.00 | 135.00 [ 139.00| 139.00| 154.00
Motarino avviamento elettrico | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 23.01~
Piastra selettore marce 32.00 | 14.00 {116.01| 116.01|127.01 [116.01 | 150.00| 150.00|116.01
Pignone catena 79.01 (101.00|118.01(118.01| 79.01 [146.00|152.00  152.00|156.00
Pistone 134.00 |134.00| 112.02| 112.02{112.02 (143.00 | 143.00| 143.00| 143.00
Zoo | zuon | en) o 7L | 14400 v S
Pompa olic 4T
Selettore marce 32.00 | 14.00 |116.01| 116.01|127.01 (116.01 | 150.00| 150.00] 116.01
Tamburo desmodromico 31.00 | 13.00 | 13.00 | 13.00 | 31.00 | 13.00 | 31.00 | 31.00 | 13.00
TpmEtat 16000| 1981 | 7701 | 7761 | 8801 |13500 |155.00| 153.00| 77.01
Testa cilindro 134.00(134.00|112.02| 112.02|112.02 [143.00 |143.00| 143.00| 143.00
Valvola di scarico 73.00 | 98.00 | 98.00 | 98.00 | 73.00 (142.00|142.00|142.00|142.00
Valvole
Volano magnete 24.01 | 24.01 |122.00| 122.00]122.00 (148.00 |148.00| 148.00|148.00

Motori:

SP01/SP02/RC Top Rally/MXR/R1S (125) 313501

CX/APACHE/FREESTYLE/CRONO (125) 313538



GILERA |SEZ- 01

VALIDITA' PER MODELL| - SETTEMBRE ‘89

PAG. 1 KZ/ XR1 | Raly/
DESCRIZIONE GRUPRO e | 1 | o | i poma | w50 P | des | ‘tzs | e | a0

Albero avviamento 11.00 11.00 | 11.00 | 46.00 | 11.00 | 46.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 88.00
Alberc motore 3.01 { 3.01 | 3.01 | 3.01 |40.00 | 3.01 | 4000 3.01 | 3.01 | 3.01 | 3.01 | 86.00
Albero primario 15.00 | 15.00 | 33.00 | 33.00 | 50.00 | 33.00 | 50.00 | 33.00 | 78.00 | 15.00 | 78.00 | 89.00
Albero rinvio contagirl 10.00 | 10.00 | 10.00 | 10.00 | 45.00 | 10.00 | 45.00 10.00 | 10.00
Albero secondarlo 16.00 | 16.00 | 34.00 | 34,00 | 51.00 | 34.00 | 51.00 | 67.00 | 79.00 |101.00| 79.00 | 90.00
Assl a camme
Bielia 301 | 3.01 | 301 | 3.01 [4000 | 3.01 | 40.00( 3.01 | 3.01 | 3.01 | 3.01 | £6.00
Bilancieri
Bobina s | 4030 | 0501 | o901 | 8001 | 9801 | 9801 |18201|158.01| 28.00 | sa.00 | ¢19°
Cambio velocita
Carburatore 26.01 | 26.01 | 37.00 | 37.00 | 58.00 | 37.00 | 58.00 | 70.00 | 84.01 (104.00(108.00| 95.00
Carter completo 2.01 2.01 2.01 201 |39.00 | 2.01 |39.00| 60.00 | 60.00| 2.01 | 201 | 85.00
Cilindro 400 |28.00 | 400 | 400 |41.00 | 4.00 | 41.00 | 61.00 | 72.01 | 97.00 | 97.00 | 87.00
Comando distribuzione
Contralbero 7.01 7.01 7.01 7.01 [42.00 | 7.01 | 42.00| 7.01 | 75,00 | 75.00 | 75.00
Coperchi semicarter 20.01 | 20.01 | 20.01 | 20.01 | 54.00 | 20.01 | 54,00 | 68.00 { 80.00 |102.00(102.00| 94.00
Distribuzione
Flangia tubo scarico 25.01 | 25.01 | 36.01 | 36.01 | 57.00 | 36.01 | 57.00 | 69.01 | 83.00 |103.00| 107.00| 87.00
—— pra [ m [amet | 1201 [suom | 171 e vy |y et et | g
Gruppo lameliare 2501 | 25.01 | 36.01 | 36.01 | 57.00 | 36.01 | 57.00 | 69.01 | 83.00 (103.00|107.00| 87.00
interruttore folle 19.00 | 19.00 | 35.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 35.00 | 19.00 | 35.00
Leva avviamento 12.00 30.00 | 30.00 | 47.00 | 30.00 | 47.00 | 66.00 | 66.00 | 12.00 | 106.00( 88.00
Leva cambio 14,00 j 14.00 | 32.00 | 32.00 { 49.00 | 32.00 | 49.00 { 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
Motori:  KZ/KZ end./KK/RRT/ER/FB/Rally RC/R1T/MX1/XR1/XR2 (125) 313501 ER/FB (200) 313503 Rally/R1 (50) 313509




e

VALIDITA’ PER MODELLI - SETTEMBRE '89

GILERA |SEZ 01

Motorl: KZ/KZ end./KK/RRAT/ER/FB/Rally RC/R1/MX1/XR1/XR2 (125) 313501

PAG. 2 Kz/ XR1 Raily/
OESCRIZIONE GRUPPO Kz1;'5“ ] 1Kz|§ s:;;r 128 T 200 | 128 o 200 n-:u;snc 1n21s ‘1';; )1‘:: ::11
Leva Innesto frizione 19.00 | 19.00 | 35.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 35.00 | 19.00 | 35.00 | 82.00
T— 8.00 | 800 | 8.00 | 8.00 [43.00 | 8.00 | 43.00 | 64.00 | 76.00 |100.00|100.00 188;”
Motore completo 101 | 27.00 | 29.00 | 29.00 | 38.00 | 29.00 | 38.00 | 59.00 | 71.00 | 96.00 [105.00
Motorino avviamento elettrico | 23.01 | 23.01 | 23.01 { 23.01 | 55.00 | 23.01 | 55.00 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01
Piastra selettore marce 14.00 | 14.00 | 32.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
Pignone catena 16.00 | 16.00 | 34.00 | 34.00 { 51.00 | 34.00 | 51.00 | 67.00 | 79.00 |101.00| 79.00 | 90.00
Pistone 400 |28.00 | 4.00 | 4.00 |41.00 | 400 |41.00|81.00 | 72,01 | 97.00 | 97.00 | 87.00
Pompa acqua 9.01 | 9.01 | 901 | 901 |44.00 | 9.01 4400 | 901 | 77.00 | 77.00 | 77.00 | 86.00
Pompa olic 4T
Hej,%lenore marce 14.00 | 14.00 | 32,00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
il
"‘g‘:ﬁamburd desmodromico 13.00 | 13.00 | 31.00 | 31.00 | 48.00 | 31.00 | 48.00 | 31.00 | 31.00 | 13.00 | 31.00 | 93.00
Termostato ya00 | 14.00 | 8800 | 116.09| 118,01 | 9800 | 89,00 1300|1600 12.01 | 3900 | 156,00
Testa cilindro 400 | 28.00 | 4.00 | 4.00 |41.00 | 4.00 | 41.00 | 61.00 | 72.01 | 97.00 | 97.00 | 87.00
Valvola di scarico APTS 5.00 | 500 | 5.00 | 500 5.00 62.00 | 73.00 | 98.00 | 98.00
Valvole
Volano magnete 24.01 | 24.01 | 24.01 | 24.01 | 56.00 | 24.01 | 56.00 | 24.01 | 24.01 | 24.01 | 24.01 | 91.00
ER/FB (200) 313503 Rally/R1 (50) 313509



GILERA |SEZ 01 VALIDITA’' PER MODELLI - SETTEMBRE '89

PAG. 1 K2/ XR1 | Rally/

DESCGRIZIONE GRUPPG Kﬁ;:d' 1Kz|§ ?g 125 n 200 | 125 T 200 R.:ZSRC 1H21.'._ .1‘;(; )1(:: :«:

Albero avviamento 11.00 11.00 | 11.00 | 46.00 | 11.00 | 46.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 88.00
Albero motore 3.01 | 301 | 3.01 | 3.01 |40.00 | 3.01 | 40.00| 3.01 | 3.01 | 3.01 | 3.01 | 86.00
Alberc primario 15.00 | 15.00 | 33.00 | 33.00 | 50.00 | 33.00 | 50.00 | 33.00 | 78.00 | 15.00 | 78.00 | 83.00
Albero rinvlo contagiri 10.00 { 10.00 | 10.00 | 10.00 | 45.00 | 10.00 | 45.00 10.00 | 10.00
Albero secondario 16.00 | 16.00 | 34.00 | 34.00 | 51.00 | 34.00 | 51.00 | 67.00 | 79.00 |101.00| 79.00 | 90.00
Assi a camme
Biella 3.01 3.01 3.01 | 3.01 |40.00 | 3.01 (40.00| 3.01 3.01 | 3.01 | 3.01 | 86.00
Bilancieri
Bpbiny s | 4030 | 001 | samt | 0501 | 9901 | 0801 |1201| 5501|2800 | 5300 | 8190
Cambio velocita
Carburatore 26.01 | 26.01 | 37.00 | 37.00 | 58.00 | 37.00 | 58.00 | 70.00 | 84.01 | 104.00(108.00| 95.00
Carter completo 201 | 201 | 201 | 201 [39.00 | 201 | 39.00 | 60.00 [ 60.00 | 2.01 | 2.01 | 85.00
Cilindro 400 |28.00 | 4.00 | 400 {41.00 | 4.00 | 41.00 | 61.00 | 72.01 | 97.00 | 97.00 | 87.00
Comando distribuzione
Contraibero 7.01 7.01 7.01 7.01 |42.00 | 7.01 | 4200 | 7.01 | 75.00 | 75.00 | 75.00
Coperchl semicarter 20.01 | 20.01 | 20.01 | 20.01 | 54.00 | 20.01 | 54.00 | 68.00 | 80.00 |102.00| 102.00| 94.00
Distribuzione
Flangia tubo scarico 25.01 | 25.01 | 36.01 | 36.01 | 57.00 | 36.01 | 57.00 | 69.01 | 83.00 {103.00| 107.00| 87.00
T8y | (7l | veon [som | oot [ e | o | acor fmtat | 1t | o
Gruppo lamellare 25.01 | 25.01 | 36.01 | 36.01 | 57.00 | 36.01 | 57.00 | 69.01 | 83.00 (103.00|107.00] 87.00
Interruttore folle 19.00 | 19.00 | 35.00 | 35.00 } 53.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 35.00 | 19.00 | 35.00
Leva avviamento 12.00 30.00 | 30.00 | 47.00 | 30.00 | 47.00 | 66.00 | 66.00 | 12.00 106.00| 88.00
Leva cambio 14,00 | 14.00 | 32.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
Motori:  KZ/KZ end./KK/RRT/ER/FB/Rally RC/R1/MX1/XR1/XR2 (125) 313501 ER/FB (200) 313503 Rally/R1 (50) 313509




VALIDITA' PER MODELL| - SETTEMBRE '8¢

GILERA [S€Z 01

PAG. 2 KZ/ XR1 | Rally/
DESCRIZIONE GRUPPO | v | e | 125 120 | 1as o0 | te ] fos | a8 | ves | mo

Leva innesto frizione 19.00 | 19.00 | 35.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 35.00 | 18.00 | 35.00 | 92.00
Miscelatore 8.00 | 800 | 8.00 | 8.00 |43.00 | 8.00 | 43.00 | 64.00 | 76.00 | 100.00]100.00 183;')0/
Motore complato 1.01 | 27.00 | 29.00 | 29.00 | 38.00 | 29.00 | 38.00 | 59.00 | 71.00 | 96.00 | 105.00
Motorino avviamento elettrico | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 55.00 | 23.01 | 55.00 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01
Piastra selettore marce 14.00 | 14.00 | 32.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
Pignone caiena 16.00 | 16.00 | 34.00 | 34.00 | 51.00 | 34.00 | 51.00 | 67.00 | 79.00 |101.00| 79.00 | 90.00
Pistone 400 | 2B.00 | 400 | 4.00 | 41.00 | 4.00 | 41,00 | 61.00 | 72.01 | 97.00 | §7.0C | 87.00
Pompa acqua 901 | 9.01 | 9.01 | 9.01 |44.00 | 9.01 | 4400 9.01 | 77.00 | 77.00 | 77.00 | 86,00
Pompa olio 4T
Selettore marce 14.00 | 14.00 | 32.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
Tamburo desmodromico 13.00 | 13.00 | 31.00 | 31.00 | 48.00 | 31.00 | 48.00 | 31.00 | 31.00 | 13.00 | 31.00 | 93.00
Termostato 1400 | 1900 | 68.00 | 11801 [11501 | 98.00 | 9600 | 133,00 16100| 12.01 | 3900 | 196,00
Testa cilindro 4.00 |28.00 | 400 | 4.00 |41.00 | 400 | 41.00 | 61.00 | 72.01 | 97.00 | 97.00 | 87.00
Valvola di scarico APTS 500 | 500 | 500 | 5.00 5.00 62.00 | 73.00 | 98.00 | 98.00
Valvole
Volano magnete 24.01 | 24.01 | 24,01 } 24.01 | 56.00 | 24.01 | 56.00 | 24.01 | 24.01 | 24.01 | 24.01 | 81.00
Motor:  KZ/KZ end./KI/RRT/ER/FB/Rally RC/R1/MX1/XR1/XR2 (128) 313501 ER/FB (200) 313503 Rally/R1 {50) 313509



GILERA [SEZ 01 VALIDITA' PER MODELLI - SETTEMBRE '89
PAG. 1 K2/ XA1 | Rally/

DESCRIZIONE GRUPPQ Kz-n;;d' 1'(2|§ I::; 125 n 200 | 125 i 200 R.:gsnc 1n21s T;(; )1(252 :;
Albero avviamento 11.00 11.00 | 11.00 | 46.00 | 11.00 | 46.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 88.00
Albero motore 301 | 3.0 | 3.01 | 3.01 |40.00 | 3.01 |40.00| 3.01 | 3.01 | 3.01 | 3.01 | 86.00
Albero primario 15.00 | 15.00 | 33.00 | 33.00 | 50.00 | 33.00 { 50.00 { 33.00 | 78.00 | 15.00 | 78.00 | 89.00
Albaro rinvio contagirl 10.00 | 10.00 | 10.00 | 10.00 | 45.00 | 10.00 | 45.00 10.00 | 10.00
Albero secondario 16.00 | 16.00 | 34.00 | 34.00 | 51.00 | 34.00 | 51.00 | 67.00 | 79.00 |101.00| 79.00 | 90.00
Assi a camme
Biella 3.01 3.01 3.01 | 3.01 |40.00 | 3.01 | 40.00| 3.01 3.01 | 3.01 | 3.01 | 86.00
Bilancieri
Bobing a0 | 4030 | saat | sum | saat | o901 | s01 |16501|153.01| 28.00 | 6300 | #1-%9
Cambio velocita
Carburatore 26.01 | 26.01 | 37.00 { 37.00 | 58.00 | 37.00 | 58.00 | 70.00 | 84.01 {104.00(108.00{ 95.00
Carter completo 2.01 201 | 2.01 2.01 |39.00 | 2.01 | 39.00 | 60.00 | 60.00 | 2.01 2.01 | 85.00
Cilindro 400 | 28.00 | 400 | 4.00 |41.00 | 400 | 41.00 | 61.00 | 72.01 | 97.00 | 97.00 | 87.00
Comando distribuzione
Contralbero 701 | 701 | 701 | 7.01 |4200 | 7.01 | 4200 | 7.01 | 75.00 | 75.00 | 75.00
Coperchi semicarter 20.01 | 20.01 | 20.01 | 20.01 | 54.00 | 20.01 | 54.00 | 68.00 | 80.00 | 102.00| 102.00| 94.00
Distribuzione
Flangia tubo scarico 25.01 | 25.01 | 36.01 | 36.01 | 57.00 | 36.01 | 57.00 | 69.01 | 83.00 } 103.00| 107.0¢| 87.00
— IR AR R I
Gruppe lamellare 25.01 | 25.01 | 36.01 | 36.01 j 57.00 | 36.01 | 57.00 | 69.01 | 83.00 (103.00|107.00| 87.00
Interruttore folle 19.00 | 19.00 | 35.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 53.00 | 35.00 | 35.00 | 19.00 | 35.00
Lava avviamente 12.00 30.00 | 30.00 | 47.0C | 30.00 | 47.00 | 66.00 | 66.00 | 12.00 | 106.00| 88.00
Leva cambio 14.00 | 14,00 | 32.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00

Motor:  KZ/KZ end./KK/RRT/ER/FB/Rally RC/R1/MX1/XR1/XR2 (125) 313501 ER/FB (200) 313503 Rally/R1 (50) 313509



VALIDITA' PER MODELL! - SETTEMBRE '8¢

GILERA SEZ 01

PAG. 2 7] XA1 | Rally/
oescrzongomero [ %amt| K| T | P | T M | |

Leva innesto frizione 19.00 | 19.00 | 35.00 | 35.00 | 53.00 { 35.00 | 53.00 | 35.00 | 35.00 { 19.00 | 35.00 | 92.00
Miscelatore 8.00 | 8.00 | 8.00 | 8.00 | 43.00 | 8.00 | 43,00 | 64.00 | 76.00 {100.00| 100.00 188.200/
Motore completo 1.01 | 27.00 | 29.00 | 29.00 | 38.00 | 29.00 | 38.00 | £§9.00 | 71.00 | 96.00 | 105.00
Motorino avviamento elettrico | 23.01 [ 23.01 | 23.01 | 23.01 | 55.00 | 23.01 | §5.00 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01
Piastra selettore marce 14.00 | 14.00 | 32.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.0C | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
Pignone catena 16.00 | 16.00 | 34.00 | 34.00 | 51.00 | 34.00 | 51.00 | 67.00 | 79.00 |101.00| 78.00 | 90.00
Pistone 400 [28.00| 400 | 4.00 [41.00 | 400 | 41,00 | 61.00 [ 72.01 | 87.00 | 97.00 | 87.00
Pompa acqua 9.01 | 8.01 9.01 | 9.01 4400 9.01 | 4400 | 9.01 | 77.00 | 77.00 | 77.00 | 86.00
Pompa olio 4T
Selettore marce 14.00 | 14.00 | 32.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 49.00 | 32.00 | 32.00 | 14.00 | 32.00 | 93.00
Tamburo desmodromico 13.00 | 13.00 | 31.00 | 31.00 | 48.00 | 31.00 | 48.00 | 31.00 | 31.00 | 13.00 | 31.00 | 93.00
Termostato 1600 | 1990 | 6800 116011101 | 99.00 | 9800 | 13200 161-00| 1201 | 35.00 | 180,00
Testa cllindro 4.00 |28.00 | 400 | 4.00 | 41.00 | 400 | 41.00 | 61.00 | 72.01 | 97.00 | 97.00 | 87.00
Valvola di scarico APTS 500 | 500 | 500 | 5.00 5.00 62.00 | 73.00 | 98.00 | 98.00
Valvole
Volano magnete 24.01 | 24.01 | 24.01 | 24,01 | 56.00 | 24.01 | 56.00 | 24.01 | 24.01 | 24.01 | 24.01 | §1.00
Motor:  KZ/KZ end./KK/RRT/ER/FB/Rally RC/R1/MX1/XR1/XRA2 (125) 313501 ER/FB (200) 313503 Rally/R1 (50) 313509



\-//

GILERA [SEZ. 01 VALIDITA' PER MODELL! - GIUGNO ‘91
PAG. 3 RC FREE-

e aro | T8 | 40 | o1 | o o) X i 4TS e

Albero avviamento 11.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 | 11.00 11.00

Albero motore 3.01 | 3.01 [111.00(111.00|111.00 [141.00 [141.00} 141.00|141.00

Albero primario 78.00 | 15.00 | 117.02| 117.02(128.01 | 117.02 {151.00| 151.00{155.00

Albero rinvio contagiri 10.00 | 10.00

Albero secondario 79.01 |101.00(118.01 118.01| 78.01 [146.00 |152.00|152.00|156.00

Assi a camme

Biella 301 | 3.01 |111.00{ 111.00{111.00 |141.00 141.00 [ 141.00|141.00

Bilancieri

S o | o6/ | oe/ | oe/ | oer | osr | o8/ | 06/ | o6/

152.01| 28.00 | 88.00 | 88.00 |111.01 [148.00 | 165.00| 189.00|200.00

Cambio velocita

Carburatore 84.01 104.00|123.01| 138.00[131 00 1149.00153.00| 153.00|157.00

Carter completo 80.00 | 201 |110.00110.00{110.00 |140.00 | 140.00 | 140.00|140.00

Cilindro 134,00 [134.00| 112.02| 112.02[112.02 |143.00 | 143.00 | 143.00|143.00

Comando distribuzione

Contralbero 75.00 | 75.00 | 114.01| 114.01]114.01 [114.01 [114.01| 114,01 [114.01

Coperchi semicarter 80.01 |102.00|121.00| 121.00[121.00 |147.00 | 147.00 | 147.00|147.00

Distribuzione

Flangia tubo scarico 83.00 {103.00] 112.02| 112.02[112.02 |143.00 | 143.00 | 143.00|143.00

Gruppo frizione 81.01 18101 1118.01[ 119.01(120.01 119,01 [120.01 | 120.01| 119.01

Gruppo lamellare 83.00 |103.00(123.01(138.00(131'00 149.00 153.00 153.00| 157.00

Interruttore folle 35.00 | 19.00 |120.01120.01(130.01 [120.01130.01 | 130.01|120.01

Leva avviamento 66.00 | 12.00 | 12.00 | 12.00 |126.00 126.00

Leva cambio 32.00 | 14.00 |116.01|116.01[127.01 |116.01 |150.00 | 150.00 | 116.01

Motor; _ SP01/SPO2/RC Top Rally/MXF/R1S (125) 313501 CX/APACHE/FREESTYLE/CRONO (125) 313538




GILERA |SEZ 01 VALIDITA' PER MODELL! - GIUGNO '91

PAG. 4 RC FREE-
A1S | MXR | 8P01 | SP02 |Topmeily| CX |APACHE| BTYLE |CRONO
DESCRIZIONE GRUPPO 126 | 125 | 125 | 125 | 125 | 125 | 128 | 1258 | 125
Leva innesto frizione 35.00 | 19.00 | 120.01(120.01(130.01 [120.01 |130.01 | 130.01|120.01
Miscelatore 76.00 [100.00}115.01| 136.00|124.01 (124.01 | 124.01|124.01|124.01
Motore completo . 133.00(133.00(109.00] 135.00/109.00 | 139.00139.00| 139.0C (154.00

Motorino avviamento aletirice | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 [ 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.01 | 23.04

Piastra selettore marce 32.00 | 14.00 | 116.01] 116.01|127.01 |116.01 | 150.00| 150.00| 116.01
Pignone catena 79.01 |101.00|118.01| 118.01] 79.01 |146.00|152.00(152.00}156.00
Pistone 134.00|134.00( 112,02 | 112.02|112.02 | 143.00 [ 143.00| 143.00| 143.00
pomp scva 70| 7acn | mos e | e il k0 ol
Pompa olio 4T
Selettore marce 32.00 | 14.00 }116.01| 116.01[127.01 [ 116.01 (150.00| 150.00|116.01
?J:im .J?mburodesmodromlco 31.00 | 13.00 | 13.00 | 13.00 | 31.00 | 13.00 | 31.00 | 31.00 | 13.00
Termostato 6000|1901 | 7901 | 7901 | s |135.00|155.00| 155,00 77.01
Testa cilindro 134.00[134.00|112.02] 112.02|112.02 |143.00 | 143.00 | 143.00| 143.00
Valvola di scarico 73.00 | 98.00 { 98.00 | 98.00 | 73.00 (142.00|142.00( 142.00|142.00
Valvole
Volano magnete 24.01 | 24.01 1122.00] 122.00(122.00 |148.00 | 148.00| 148.00|146.00

Motor:  SP01/SP02/RC Top Rally/MXR/R1S (125) 313501 CX/APACHE/FREESTYLE/CRONO (125) 313538



. Vi ¥ -
GILERA |SE2 06 ALIDITA’ PER MODELLI - GIUGNO 91
PAG. 1 MX1 | XR1 | MXR | XR2 | SP01 | SP02 |[RCTop Rally 125 CX |APACHE| ;155& CRONO
DESCRIZIONE GRUPPO 128 | 125 | 125 | 125 | 1258 | 125 | 1980 | 1990 | 125 | 125 | 125 | 128
72.01
26.0t | 58.00 | 73.00 [117.00
32.00 | 65.01 {59.01/A| 76.01 [118.00 | 93.01 | 93.01 |130.00
Adesgivi - Becalcomanie 3.00 (3300 | 66.01 | 60.01 | 85.00 |126.00 | 95.01 | 95.01 |131.00 | 13400 | 174.00 | 192.00
68.01 86.01 |127.00
90.01
Ammortizzatore 13.00 | 40.00 | 13.00 | 40.00 | 13.00 | 13.00 | 100.01|100.01 [137.00 | 157.00 | 178.00( 13.00
Avvisatora acustico 27.00 | 53.00 | 69.00 | 53.00 [ 88.00 | 88.00 | 111.01 | 111.01 [ 148.00 | 169.00 | 189.00 | 200.00
Batteria 28.00 | 54.00 | 28.00 | 54.00 | 88.00 | 88.00 | 111.01 | 111.01 | 148.00 | 168.00 | 189.00| 200.00
Bauletto portacasco 6.01 67.01
Bielle sospensions 13.00 | 40.00 | 13.00 | 40.00 | 13.00 | 13.00 | 100.01| 100.01|137.00 | 157.00 | 178.00 | 13.00
Bloccasterzo 15.00 | 42.00 | 15.00 | 42,00 | 78.01 | 122.01]101.01 | 114.00 | 129.00 | 160.00 | 179.00 | 122.01
Bobina 28.00 | 53.00 | 28.00 | 53.00 | 88.00 | 88.00 | 111.01 | 111.01 [ 148.00 | 189.00 | 189.00 | 200.00
Buzzer 28.00 | 53.00 | 28.00 | 53.00
89.01 163.00 | 176.00 | 196.00
Cablaggio 20,00 | 55.00 | 70.00 | 64.00 | 89.01 | 0T | 112.00 | 116.00|150.00 | 12756 | 18000 | 201.00
130.00
Carenatura 4.00 | 33.00 | 65.01 | 58.01 | 72.01 | 117.00| 93.01 | 83.01 |5, e | 154.00  174.00 [ 192.00
Carter catena 99.01 | 99.01 1588.00 | 177.00
Cavalletto 1.01 | 32,00 | 1.01 | 5800 | 71.01 | 71.01 | 92.01 | 92.01 (128.00 | 152.00| 172.00 | 191.00
Centralina dl accensiong
Ceppl freno
Codino 5.00 | 33.00 | 66.01 72.01 | 117.00 192.00
Collettore di scarico
Comando gas 18.00 | 45.00 [ 18.00 | 45.00 | 81.00 | 123.00|104.01 [ 104.01 | 140.00 | 162.00 | 181.00| 123.00
Copriruota 7.00 | 35.00 | 68.01 | 60.01 | 73.00 | 118.00 132.00 193.00
Corona 26.01 | 51.00 | 26.01 | 51.00 | 86.01 | 127.00|109.01 ] 109.01 | 147.00 | 167.00 | 187.00 | 198.00
Corredo attrezz! 30.00 | 56.00 | 30.00 | 56.00 | 90.01 | 90.01 | 112.00 | 113.00|132.00 | 152.00 | 172.00 | 90.01
Cruscotto portastrumenti 17.00 | 44.00 | 17.00 | 44.00 | 80.01 | 121.00|103.00 | 116.00{139.00 | 163.00 | 176.00 | 196.00
Ciclistica: MX1/MXR 313510 XR1/XR2 313511 SP01/$P02 313531 RC Top Rally 313532 CX 313539

APACHE 313540 FREE-STYLE 3135647 CRONO 313541



GILERA |SEZ 06 VALIOITA' PER MODELL| - GIUGNO ‘91
PAG. 2 MX1 | XR1 | MXR | XR2 | SPO1 | SP02 [RCTopRally 125 CX |APACHE S.FIYEE- CRONO

DESCRIZIONE GRUPPO 125 | 125 | 125 | 125 { 125 | 125 | 1980 | 1980 | 125 | 125 | 125 | 125
Cupolino 72.01 { 117.00 192.00
Disco freno anteriore 25.00 | 50.00 | 25.00 | 50.00 | 85.00 | 126.00| 108.01 | 108.01 | 148.00 | 166.00 | 186.00 | 197.00
Disco frano postsriore 26.01 | 51.00 | 26.01 | 51.00 | 86.01 | 127.00|109.01 | 109.01|147.00 | 167.00 | 187.00 | 198.00
Disco portaceppi
Dispositivi elettric] 28.00 | 53.00 | 28.00 | 53.00 | 88.00 | 88.00 | 111.01 | 111.01 [148.00 | 169.00 | 189.00 | 200.00
Dispositivo cavalletto 28.00 | 53.00 | 28.00 | 53.00
Fanale anteriore 27.00 | 52.00 | 69.00 | 52.00 | 87.01 | 87.01 | 110.01 | 110.01 | 149.00 | 168.00 | 188.00 | 199.00
Fanale posteriore 27.00 | 52.00 | 69.00 | 52.00 | 87.01 | 87.01 | 190.01 | 110.01 [ 149.00 | 168.00 | 188.00 | 199.00
Fianchetti 500 |33.00 | 66.01 | 59.01 93.01 | 93.01 |130.00 | 154.00 | 174.00
roswromsoen | 1200 | 20 800 a0 700r |y 10n0t| 10| | 00| T80 2y
Forcellone 14.01 | 41.00 | 14.01 | 41.00 { 14.01 | 14.01 | 99.01 | 99.01 |136.00 | 158.00 | 177.00| 14.01
Gruppo oftico 27.00 | 52.00 | 65.00 | 52.00 | 87.01 | 87.01 | 110.01 | 110.01 | 149.00 | 168.00 | 188.00 | 199.00
Indicator! di direzione 27.00 | 52.00 | 68.00 | 52.00 | 67.01 | 87.01 |110.01 | 110.01 | 13500 | 168.00 | 188.00 | 199.00
Intermittenza indicatori 27.00 | 53.00 | 69.00 | 53.00 | 88.00 | 88.00 | 111.01 | 111.01|148.00 | 169.00 | 189.00 | 200.00
Interruttore stop anteriore 18.00 | 53.00 | 18.00 | 53.00 | 83.01 | 125.00|104.01| 104.01 | 142.00 | 162.00 | 181.00 | 125.00
Interruttore stop posteriore 23.00 | 53.00 | 23.00 | 53.00 | 84.00 | 84.00 |107.01107.01 | 143.00 | 165.00 | 183.00 | 84.00
Lavacamols 12.150 32.16’0 1%0 32.15;0 11?51.31 11%1.{)1 12071.fo1 12071.61 11%1.:)1 15%1.60 15001.:30 11%1.31
Leva freno anteriore 18.00 | 46.00 [ 18.00 | 46.00 | 8301 | 15209110501 | 105.01 14000 | 162.00| 18200 | 12200
Leva freno posteriore 23.00 | 48.01 1 23.00 { 48.01 | 84,00 | 84.00 [ 107.01 | 107.01 | 143.00 | 165.00 | 183.00 | 84.00
Leva frizione 19.00 | 45.00 | 19.00 | 45.00 | 82.00 | 124.00(104.01 { 104.01 [141.00 | 162.00 | 181.00 | 124.00
Manubrio 45.00 45.00 104.01 | 104.01 162.00 | 181.00
Marmitta 9.00 |37.00 | 900 | 63.01 | 7501 | 75.01 | 97.01 | 97.01 [133.00 | 156.00 | 156.00 | 195.00
Mozzo portacorona 51.00 51.00 109.01 | 109.01 | 147.00 | 167.00

Ciclistica: MX1/MXR 313510 XR1/XR2 313511 SPO1/SP02 313531 RC Top Rally 313532 CX 313539

APACHE 313540 FREE-STYLE 313547 CRONO 313541




GILERA |SEZ 06 VALIDITA' PER MODELL) - GIUGNO ‘91
PAG. 3 MX1 | XR1 | MXR | XR2 | SP01 | SP02 |AC TopRally 125 CX IAPACHE| FREE- |CRONO

DESCRIZIONE GRUPPO 125 | 125 | 125 | 125 | 125 | 125 | 1980 | 1980 | 125 | 125 STost| 12
Paratango anteriore 7.00 | 35.00 | 68.01 | 60.01 | 73.00 | 118.00| 95.01 | 95.01 | 132.00 | 153.00 | 173.00 | 193.00
Parafango posteriore 7.00 | 35.00 | 68.01 | 60.01 | 73.00 | 118.00| 95.01 | 95.01 | 132.00 | 153.00173.00 | ¥83.00
Parastrappi 26.01 | 51.00 | 26.01 | 51.00 | 86,01 | 127.00(109.01 | 109.01 | 147.00 | 167.00 | 187.00 | 198.00
Pattino guldacatena 14.01 | 41.00 | 14,01 | 41.00 | 14.01 | 14,01 | 89.01 | 99.01 {136.00 | 158.00 [ 177.00 | 14.01
Pedane antetiorl 1.01 | 3200 | 1.0t | 58.00 | 71.01 | 71.01 | 92.01 | 92.01 | 126.00 | 152.00 | 172.00 | 191.00
Pedane posteriori 2.00 | 31.00 | 200 | 57.01 | 71.01 | 71.01 | 91.04 | 91.01 [129.00 | 151.00|171.00 [ 191.00
Piastra ‘
Pinza freno anteriore 22.01 | 47.00 | 22.01 | 47.00 { 22.01 | 22.01 | 106.01 | 106.01 | 144.00 | 164.00 | 184.00 | 22.01
Pinza freno posteriore 24.01 | 49.01 | 24.01 | 49.01 | 24.01 | 24.01 |106.01 | 106.01 |145.00 | 164.00 | 18500 | 24.01
FPompa benzina 10.01 10.01
Pompa frano anteriore 21.00 | 46.00 | 21.00 | 46.00 | 8100 | 1280040501 105.01| 14353 | 105.01 | 182.00 | 12300
Pompa freno posteriore 23.00 | 48.01 | 23.00 | 48.01 | 84.00 | 84.00 | 107.01 | 107.01 [ 143.00 | 165.00 | 183.00 | 84.00

Pompa frizlona Idraulica

104.01 | 104.01

Portaleva destro 18.00 | 46.00 | 18.00 | 46.00 | 83.01 | 125.00 105.01 | 105.01 140.00 | 162.00 | 182.00 | 125.00
Portaleva sinistro 19.00 | 45.00 | 19.00 | 45.00 | 82.00 | 124.00|104.01 | 104,01 141.00 | 162.0C | 181.00 | 124.00
Portapacchi 31.00 g;g}

Portatarga 7.00 | 3500 | 68.01 73.00 | 118.00| 85.01 | 95.01 |132.00 | 153.00] 173.00 | 193.00
Radiatore 12,01 | 39.00 | 12.01 | 39.00 | 77.01 | 77.01 | 958.01 | §8.01 | 135.00 ( 159.00| 159.00 | 77.01
Regolatore di tensione 28.00 | 53.00 | 28.00 | 53.00 | 88.00 | 88.00 | 111,01 | 111.01 | 148.00 | 169.00 ( 189.00 | 200.00
Ruota anteriore 25.00 | 50.00 | 25.00 | 50.00 | 85.00 | 126.00(108.01 | 108.01| 146.00 | 166.00 ( 186.00 | 187.00
Ruota posteriore 26.01 | 51.00 | 26.01 | 51.00 | 86.01 |127.00|102.01 | 109.01 | 147.00 | 167.00 | 187.00  198.00
Scatola depuratore 8.00 | 36.00 | 8.00 | 36.00 | 74.01 | 119.00| 96.01 | 96.01 [119.00 | 96.01 | 96.01 | 119.00
Sella 5.00 | 34.00 | 66.01 | 61.01 | 72.01 | 117.00( 94.01 | 94.01 |131.00 [ 155.00 | 175.00 | 182.00
Ciclistica: MX1/MXR 313510 XR1/XR2 313511 SP01/SP02 313531 RC Top Rally 313532 CX 313539

APACHE 313540 FREE-STYLE 313547 CRONO 313541




GILERA |SEZ 06 VALIDITA' PER MODELLI - GIUGNO ‘91
PAG. 4 MX1 | XR1 | MXR | XR2 | SPot | SP02 [RCTopRelly 125 CX |APACHE| gﬁ& CRONO
DESCRIZIONE GRUPPO 125 | 125 | 125 | 125 | 125 | 125 | 1089 | 1990 | 125 | 125 | 125 [ 125
Semimanubrio destro 18.00 18.00 81.00 |123.00 140.00 123.00
Semimanubrio sinistro 19.00 19.00 82.00 | 124.00 141.00 124.00
Serbatolo carburante 10.01 | 24.00 | 10.01 | 61.01 | 76.01 | 120.00| 94.01 | 94.01 | 134.00 | 155.00 | 175.00 | 194.00

Serbatoio liquido frano posteriore| 23.00 | 48.01 | 23.00 | 48.01 | 84.00 { 84.00 | 107.01| 107.01| 143.00 | 165.00| 183.00 | 84.00

Serbatoio olic miscelatore 1401 | 38.00 | 11.01 | 62.01 | 76.01 | 120.00| 98.01 | 98.01 |134.00 | 159.00| 159.00 { 194.00
Serle serrature 1.01 | 31.00 | 67.01 | 57.01 | 76.01 | 120.00| 82.01 | 92.01 {129.00 172,00 | 194.00
Silenziatora di scarico 9.00 | 37.00 | 2.00 | 6301 | 75.01 | 7501 | 97.01 | 97.01 [133.00| 156.00 | 156.00 | 195.00
Specchi retrovisor 3.00 | 4500 | 65.01 | 45.00 | 7201 [117.00]104.01{ 104.01 | 130.00 | 162.00 | 181.00 | 192.00
Spoilar 400 | 32.00 | 6501 | 58.00 | 72.01 | 117.00| 93.01 | 83.01 |130.00 | 154.00 | 174.00 | 192.00
Supporti pedana anteriore 1.01 1.01 7.1 | 71.01 128.00 191.00
Supporti pedana posteriore 2.00 2.00 91.01 | 91.01 |120.00 | 151.00{171.00| 191.00
Telaietto portafaro 27.00 | 52.00 | 69.00 | 52.00 110.01 | 110.01 168.00 | 188.00

Telalo 101 |at00 | YO | s7.01 | 71.01 | 71.01 | 9101 | 9101 12800 | 151.00]171.00| 191.00
Teleruttore 28.00 | 54.00 | 28.00 | 54.00 | 88.00 | 88.00 | 111.01 | 111.01 | 148.00 | 169.00 | 189.00 | 200.00

Tirante freno posteriore

Trasmissione contachilometri 17.00 | 44.00 | 17.00 | 44.00 | 80.01 | 121.00|103.00 | 116.00 | 139.00 | 163.00 | 176.00 | 196.00

Trasmissione contagin 17.00 | 44.00 | 17.00 | 44.00 | 80.01

Trasmissione friziene 20.00 | 45.00 | 20.00 | 45.00 | 82.00 | 124.00| 104.01 [ 104.01141.00 | 162.00 | 181.00 | 124.00
Trasmissione gas 20.00 | 45.00 | 20.00 | 45.00 | 81.00 | 123.00| 104.01 | 104,01 (140.00 | 162.00| 181.00 | 123.00
Trasmissione starter 20.00 20.00 82.00 | 124.00 141.00 124.00

Vaso caricamento olio miscela

Vaso espansione acqua 11.01 | 39.00 | 11.01 | 39.00 | 77.01 | 77.01 | 98.01 | 98.01 | 134.00 | 159.00( 169.00 | 77.01
Vernice
Ciclistica: MX1/MXR 313510 XR1/XR2 313511 SP01/SP02 313531 RC Top Rally 313532 CX 313539

APACHE 313540 FREE-STYLE 313547 CRONO 313541




GILERA

TAMBURO DESMODROMICO

TAMBOUR SELECTEUR

SELECTOR DRUM
ZWANGLAUFIGETROMMEL
TAMBOR DESMODROMICO

01
13.00

N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |Qité
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
) Code Nr. |M.ge
N. Cédige iCant
1 36421 3  Forcella compl. Fourche compl. Fork, assy. Schaltgabel, kpl. Horquilla compl.
1a-2a-3a-4a-5a-8a 1ére-2e-38-4e-5e- 1st-2nd-3rd-4th-  1.-2.-3.-4.-5-6. 1a-2a-3a-4a-5a-6a
vel. 6e vit. 5th-6th Gang vel.
2 318047 2  Astina per forcella Tige Rod Schaltgabelachse Varita
3 316157 1 Astuccioarullint  Douille & aiguilles  D.C. roller bearing Nadelhiilse Portarodilios
4 316039 1 Rondella spall. dx. Rondelle d'épaul. D Shim washer, R.H. Zahnschelbe, re.  Arandela espac. d.
5 316174 6 Rullino Rouleau Rolier Kugel Rodillos
6 323839 1 Astuccioarullini  Douille 4 algullies D.C.roller bearing Nadelhiilse Portarodillos
7 324150 1 Tamburo desmodr. Tambour sélecteur Saelector drum, Zwanglaufigetr. Tambor desmodr.
compl. compl. assy. kpl. compl,
8 323840 1 Rondella spall. sx. Rondelle d'épaul. G Shim washer, LH. Zahnscheibe, Ii. Arandela espac. i.
9 323838 1 Boccola Bague Bush Biichse Casquillo
10 397 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarniclén
11 831114 1 Vvite Vis Screw Schraube Tornilio




GRUPPO LEVE MOVIMENTO 01
GROUPE LEVIERS MOUVEMENT
LEVERS MOTION ASSEMBLY
HEBELGRUPPE 11 3 01
QRUPQO PALANCAS MOVIMIENTO =
\
\
\
8 >~
18 10 11 12 13
18 :
17
N. Codice| Col. | C.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N '| Code No.| Col. | Qty{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo| Col. |Cant,
1 315381 2 Vvite Vis Screw Schraube Tornilio
2 3055 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 943263 GR 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
3 - 34391 N 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 343739 1 Calotta con snodo Calotte articulée  Articulated cover  Kappe mit Gelenk Tapa con artic.
5 31067 1 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
€ 16405 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 337221 1 Leva Levier Lever Hebel Palanca
8 324123 1 Gommino Caoutchouc Rubber buffer Gummi Goma
9 319204 2 Vite Vis Scraw Schraube Tormilio
10 324122 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarniclén
11 31058 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 319414 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 323887 1 Leva Levier Lever Hebel Palanca
14 5965 1 Anello elastico Anneau ressort Spring ring Spreizring Anilic elastico
15 324266 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
16 343879 N 1 Bussola Bague Sleeve Buchse Forro
16 943262 GR 1 Bussola Bague Sleeve Buchse Forro
17 343903 1 Ingr. con perno Engr. avec pivot  Gear with pin Zahnrad mit Zopfen Engr. con permno
18 343902 N 1 Ingr. con permno Engr. avec pivot  Gear with pin assy Zahnrad mit Zopfen Engr. con pemo
comp. comp. Komp. comp.
18 943261 GR 1 Ingr. con perno Engr. avec pivet  Gear with pin assy Zahnrad mit Zopfen Engr. con pemo
comp. comp. Komp. comp.




01 CONTRALBERO DI EQUILIBRATURA
CONTRE-ARBRE D’EQUILIBRAGE
BALANCING COUNTERSHAFT
114 01 AUSGLEICHSWELLE
" PORTAEXCENTRICO EQUILIBRADURA
4
N. Codice| Col. | Q.2
Pos Nr. Code | Coul. | Qté| - ) .
N ‘| Code No.| Col. | Qiy}] Denominazione Désignation Description Beschreibung Dascripeién
* | Code Nr. | Farbe |M.ge|
N. Cédigo| Col. |Cant
1 316513 1 Dado Ecrou Nut Muftter Dado
2 316483 1 Anello di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anillo retencidn
3 324280 1 Ingr. contralbero  Pignon contre-arbre Countershaft gear  Vorg.-wellezahnrad Engr. contraeje
4 316162 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
5 343658 1 Rondeila Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
6 316617 1 Chiavetta Clavette Key Passfeder Llavita
7 316632 1 Paraolio Pare-hulle Oll guard Olabstreifer Sello de lub.
8 323229 1 Cuscinetio Roulement Bearing Lager Cojinete
9 267 1 Chiavetia Clavette Key Passfeder Liavita
10 343907 1 Contralbero Contre-arbre Countershaft Vorgelegewelle Contraeje
11 316512 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 343922 1 Astuccio a rulli Etui a rouleaux Roller case Rollenkétig Est. portarodillos




MISCELATORE
MELANGEUR
MIXER
VERMISCHER
MEZCLADOR

01

115.01

\ 18 /
13 14 18 17 18 19
N. Codice| Col. | Q.th

Pos Nr. Code | Coul. | Q.té

N | Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién

* | Code Nr. | Farbe|M.ge

N. Cédigo| Col. |Cant,

1 315092 5 Vite Vis Screw Schraube Tornilie

2 3055 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegschaibe  Arandela

3 324056 1 Cop. miscelatore  Carter mélangeur  Mixer cover Mischerdeckel Tapa mezclador
4 343941 t Miscelatore Mélangeur Mixer Mischer Mezclador

5 311163 1 Paraclic Pare-huile Oll guard Olabstrelifer Saello de lub.

6 319092 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo *

7 16408 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandsela

8 316451 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita

9 45637 2 Fascefta Collier Clamp Schalle Grapa

10 943062 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo

11 943264 1 Tubo olic Tube huile Qil line Olleltung Tubo aceite

12 309064 2 Fascefta Collier Clamp Schelle Grapa

13 68057 1 Spallamento Epaultement Shoulder Anschiagscheibe  Espaclador

14 324103 1 Albero miscelatore Arbre mélangeur  Mixer shaft Mischerwelle Arbol mezelador
15 319288 1 Spina elastica Chuoville élastique  Elastic plug Kerbstift Espiga elastica
16 327561 1 Ingranaggio Engrenage Gear Zahnrad Engranaje

17 316178 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheiba  Espaciador

18 316193 1 Astuccio a rulli Etul & rouleaux Roller case Rollenkéfig Est. portarodilios
19 316195 1 Astuccio a rulli Etui 4 rouleaux Roller case Rollenkéfig Est. portarodillos




01 PIASTRA SELETTORE MARCE
PLAQUE SELECTEUR VITESSES
GEARS SELECTOR PLATE
1 6 01 SCHALTPLATTE
" PLACA SELECTOR VELOCIDADES
N. Codice| Col. | Q.ta
Fos Nr. Code | Coul. | Q.té
N "| Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farba | M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant|
1 322836 1 Molla Ressont Spring Feder Muelle
2 343553 1 Piastra Plaque Plate Platte Placa
3 318491 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
4 316074 2 Rondella Rondslle Ring Unierlegscheibe  Arandela
4 322540 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 316072 1 Eccentrico Excentrique Eccentric Nocken Excéntrico
6 319110 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 316095 1 Anello di farmo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anlllo retencién
8 231088 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 316069 1 Anello di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anillo retencion
10 322637 1 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
11 324274 1 Disco amesto marce Disque arrét vit. Gear stop plate Gangstoppscheibe Disco arresto vel.
12 6408 1 Anelio elastico Anneau ressort Spring ring Spreizring Anillo eléstico
13 316493 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
14 316437 1 Levetta arr. marce Levier arrét vit. Gear stop lever Gangauskuppethebel Palanq. stop vel.
15 316476 1 Molla Reassort Spring Feder Muelle
16 322083 1 Paraolio Pare-huile Oil guard Olabstretier Sello de lub.
17 8413 1 Seeger Seeger Retatning ring Seeger-Ring Seeger
18 306729 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
19 324125 1 Selettore Sélecteur Selector Wahlschalter Selector
20 306926 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
21 12112 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




ALBERO PRIMARIO 01
ARBRE PRIMAIRE

MAIN SHAFT

HAUPTGETRIEBEWELLE

ARBOL PRIMARIO 117.02

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té

‘| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschrelbung Descripcién
Code Nr. | Farbe |M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant.

1 316440 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
2 316017 1 Astina frizione Axe embrayage Cluteh fl. dipstick  Kupplungsstange  Varita embrague
3 €377 1 Sfera Boule Sphere Kugel Esfera
4 316016 1 Astina frizione Axe embrayage Clutch il dipstick  Kupplungsstange  Varita embrague
5 31644 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
6 343966 1 Albero prim, comp. Arbre prim. comp.  Primary shaft assy Getriebeeingangsw. Arbol prim. comp.
komp. )
7 324005 1 Ingranaggio 5a Engrenage 5a Gear 5a Zahnrad 5a Engranaje 5a
8 316045 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
9 6420 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
10 324002 1 Albaro primario Arbre primaire Main shaft Hauptgetriebewelle Arbol primario
11 324004 1 Ingranaggio 3a-4a Engrenage 3a-4a Gear Ja-4a Zahnrad 3a-4a Engranaje 3a-4a
12 316419 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 316041 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
14 343585 1 Ingranaggio 6a Engrenage 6a Gear 6a Zahnrad 8a Engranaje 6a
15 324003 1 Ingranaggio 2a Engrenage 2a Gear 2a Zahnrad 2a Engranaje 2a



o1

118.01

ALBERO SECONDARIQ
ARBRE SECONDAIRE
TRANSMISSION SHAFT
NEBENWELLE

ARBOL SECUNDARIO

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N '| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
“ | Code Nr. | Farba | M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant,
1 6415 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
2 316175 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 316176 1 Gabbia a rulli Cage arouleaux  Roller housing Walzenkiifig Jaula portarodillos
4 316034 1 ingranaggio avv.  Pignon dém. Starter gear Anlasserritzel Engr. arran.
5 316041 1 Spallamento Epaulernent Shoulder Anschlagscheibe  Espaclador
6 340073 1 Gabbia a rulli Cage & rouleaux  Roller housing Walzenkdfig Jaula portarodillos
7 324008 1 Ingranaggio 1a Engrenage 1a Gear 1a Zahnrad 12 Engranaje 1a
8 316726 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
9 943568 1 Ingranaggio S5a Engrenage 5a Gear 5a Zahnrad 5a Engranaje 5a
10 316944 3 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
11 316418 3 Rasamento 0,5 Epaulement 0,5 Shim 0,5 Ausgleichssc. 0,5 Ras0,5
11 322708 3 Rasamento 0,6 Epaulement 0,6 Shim 0,6 Ausgleichssc. 06 Ras 0,6
11 322709 3 Rasamento 0,7 Epaulement 0,7 Shim 0,7 Ausgleichssc. 0,7 Ras0,7
11 322710 3 Rasamentc 0.8 Epaulement 0,8 Shim 0,8 Ausgleichssc. 0,8 Ras 0,8
12 322676 1 Aibero secondario Arbre secondaire  Secondary shaft  Getriebeabtriebsw. Arbol secundario
13 324010 1 Ingranaggio 3a Engrenage 3a Gear Ja Zahnrad 3a Engranaje 3a
14 324011 1 Ingranaggio 4a Engrenage 4a Gear 4a Zahnrad 4a Engranaje 4a
15 343584 1 Ingranaggio 6a Engrenage 6a Gear 6a Zahnrad 6a Engranaje 6a
16 343583 1 Ingranaggio 2a Engrenage 2a Gear 2a Zahnrad 2a Engranaje 2a
17 343967 1 Albero sec. comp. Arbre sec. comp.  Sec. shaft assy Getrisbeabtriebsw. Arbol sec. comp.
komp.
18 241894 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
19 316442 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cajinete
20 29571 1 Paraolio Pare-huile Qil guard Olabstreifer Sello de lub.
21 327643 1 Paraclio Pare-huile Qil guard Olabstreifer Sello de lub.
22 343961 1 Pignone z=14 Pignon z=14 Pinion z=14 Ritzel z=14 Pifidn z=14
23 316132 1 Anello di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anillo retencion
24 21218 1t Dado Ecrou Nut Mutter Dado

C )



GRUPPO FRIZIONE 01
QROUPE EMBRAYAGE
CLUTCH UNIT
KUPPLUNG
QGRUPO EMBRAGUE 119.01
N. Codice| Col. | Q:ta
Pog| NI Code | Coul. | Q16 .
N ‘| Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Daescription Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe |M.ge
N. Codigo| Col. |Cant,
1 343850 5 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2 343985 5 Molla Ressort Spring Feder Muelle
3 21108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
4 343847 1 Spingidisco Plateau de press.  Disc pusher Drucktellar Empujador disco
5 2322390 1 Vite Vis Screw Schraube Torniilo
6 316018 1 Astina frizione Axe embrayage Cluich fl. dipstick  Kupplungsstange Varita embrague
7 8377 1 Sfera Boule Sphere Kugei Esfera
8 318011 5 Disco condotto Disque mené Driven plate Kupplungsscheibe Disco conducto
9 343891 6 Disco conduttore  Disque menant Driving plate Kup.-streibscheibe Disco conductor
10 343848 1 Disco con. guarn. Disque mené garni Driven plate packed Belegte Scheibe  Disco con. guar.
11 319187 1 Dado Ecrou Nut Muttar Dado
12 316169 1 Ansllo di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anlllo retencién
13 343846 1 Mozzo Irizione Moyeu embrayage Clutch hub Kupplungsnabe Cubo embrague
14 319474 5 Vie Vis Screw Schraube Tornllio
15 310808 1 Raggispinta Rondelle de butée Thrust bearing Drucklager Empujador
16 318166 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
17 316088 1 Anello Bague Ring Ring Anllio
18 343444 1 Coppia primaria  Couple primalre Primary gear pair  Primirmomentpaar Par primario
18 316085 6 Parastrappi Flecteur Flexible coupling  Korrosionsd&mpfer Jurta flexible
20 343845 1 Tamburo friz. Tambour emby., Clutch drum Kupplungstr.-komp. Tambor embr.
21 343849 € Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete
22 316163 2 Gabbla a rulli Cage A rouleaux  Roller housing WalzenkAifig Jaula portarodilios
23 316167 1 Rondella Rondelle Ring Unteriegscheibe  Arandela
24 343844 t Coppia prim. comp. Couple prim. comp. Primary gear pair :;imannomontpaar Par primario comp.
assy mp.




01 PERNO COMANDO FRIZIONE
PIVOT COMMANDE EMBRAYAGE
CLUTCH CONTROL SWITCH
120.01 ZAPFEN DER KUPPLUNG
& PERNO MANDO EMBRAQUE
-
S
] ®
-
I 1
18
) -
?.
10
14 1013 12 1
N. Codice| Col. | Q.ta
lPos Nr. Code | Cout. | Q.té
‘| Code No.| Col. | Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
N
" | Code Nr. | Farbe | M.ge)
N. Cédigo| Col. |Cant
1 326768 1 Pemo Axe Pin Bolzen Perno
2 318388 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
3 316377 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 318201 1 Paraolio Pare-huile Oll guard QOlabstreifer Sello de lub.
5 324208 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquilio
6 311226 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
7 316199 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 316478 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
9 16405 3 Rondella Rondelle Ring Unteregschelbe  Arandela
10 31054 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
11 327261 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
12 324148 1 Int. folle Int. point mort Neutral switch Leerlaufschalter  Int. punto muerio
13 318313 1 Rasamento 2 Epaulement 2 Shim 2 Ausglelichssc. 2 Ras 2
13 324188 1 Rasamento 1,5 Epaulement1,5 Shim1,5 Ausgleichssc. 1,5 Ras 1,5
14 343817 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
15 324207 1 Piastrina Plaquetie Plate Blech Plaquita
16 31056 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

Euued

!



13368

CARBURATORE
CARBURATEUR
CARBURETTOR

VERGASER
CARBURADOR

01

123.01

7

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N ‘| Code No.| Col. | Qty|] Denominazione Désignation Description Beschrelbung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant,
1 327711 1 Gr. lamellare Gr. lamellaire Lamellar gp. Lamellengruppe  Gr. lamelar
2 343933 1 Raccordo carb. Raccord carb. Carburettor union  Vergaseranschiud Empaime carburador
3 13777 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 18408 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
5 319004 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 315205 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
7 98128 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 120074 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 341733 1 Raccordo Raccord Unlon Anschluf} Empaime
10 943133 1 Carburatore comp. Carb. comp. Carburetor assy  Vergaser komp. Carburador comp.
11 341920 1 Valvola gas 55 Soupape gaz 55  Fuel valve 55 Gasschleber 55 Vélvula gas 55
12 341821 1 Spllio conico U20  Vanne-pointeau U20 Conical pin U20 Konische Nadel LI20 Espiga cdnica U20
13 311445 1 Getto min. 40 Gicleur ralenti 40  Idle Jet 40 Leeriaufdlse 40  Chorro min 40
14 341933 1 Getio avv. 60 Gicleur dém. 60 Starling jet 60 AnlaBdlse 60 Chorro 60
15 341922 1 Polverizz. 262ET  Pulvéris. 262ET Jot 262ET Zerstiuber 262ET  Pulverizador 262ET
16 318604 1 Valv. aspllo25¢  Vanne pointeau 250 Needle valve 250 Nadelventll 250 Valv. de aMfiler 250
17 341044 1 Filtro benzina Filtre & essence Fuel filter Benzinfilter Filiro gasolina
18 341935 1 Pemo Axe Pin Bolzen Perno
19 318669 1 Getto max. 145 Gic. plein rég. 145 Max. jet 145 HauptdOse 145 Chorro max 145
20 341965 1 QGallegglante Flotteur Float Schwimmer Flotador
21 341936 1 Vaschetta Cuve Float chamber Vergaserschissel Cubeta
22 341937 1 Tappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapbn
23 341938 1 Serle guamizionl  Série joints Gasket sat Satz Dichtungen  Serie guarniciones

b



01 MISCELATORE
MELANGEUR
MIXER
VERMISCHER
1
40
18 /
13 \_1\5_—/ 18 17 18 1’9})
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N | Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Dascription Beschreibung Descripeién
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant,
1 315092 5 Vite Vis Screw Schrauba Tomnilio
2 3055 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 343977 1 Cop. miscelatore  Carter mélangeur  Mixer cover Mischardecksl Tapa mezclador
4 343941 1 Miscelators Mélangeur Mixer Mischer Mezclador
5 311163 1 Paraolio Pare-hulle Oil guard Olabstraiter Sello de lub.
6 319082 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 16405 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 316451 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
9 45837 2 Fascefta Collier Clamp Schelie Grapa
10 125877 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
11 337588 1 Tubo olio Tube hulle Ol line Ollettung Tubo aceite
12 309864 2 Fascefita Colller Clamp Schelle Grapa
13 68057 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschiagscheibe  Espaciador
14 330547 1 Albero miscelatore Arbre mélangeur  Mixer shafl Mischerwelle Arbol mezclador
15 319288 1 Spina elastica Cheville élastique Elastic plug Kerbstift Espiga eldstica
16 327561 1 Ingranaggio Engrenage Gear Zahnrad Engranaje
17 316178 1 Spallamento Epauvlement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
18 316193 1 Astuccio a rulli Etui & rouleaux Roller case Rollenkéfig Est. portarodillos
19 316195 1 Astuccio a rulli Etui & rouleaux Aoller case Rollenkéifig Est. portarodillos




SN

Q)

TELAIO - PEDANE ANTERIORI - CAVALLETTO
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AVANT - BEQUILLE
CHASSIS - FRONT FOOT-REST - STAND

06

FAHRGESRELL - VORD. FUSSRAST - KIPPSTANDER 128.00
CHASIS - PISOS ANTERIORES - PATA -
1
a5 34 33 32 31 30 7 30 28 28 0 27 9 28 25 24
N. Codice | Col. | Qia
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té . o
N Code No. | Col. | Quty Denominazione Désignation Dascription Beschraibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo; Col. | Cant.
1 943821 1 Telaio Chassis Frame Rahmen Bastldor
2 348744 2 Cuscinatio Roulement Bearing Lager Cojinete
3 943970 1 Piastra Plagque Plate Plattchen Plaquita
4 319027 2 Rondalla Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
5 319273 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 319036 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 6968 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
8 315026 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 15235 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
10 3060 2 Roendella Rondalle Washer Unterlegscheibe Arandela
11 343488 1 Supporto pedana sx Support rep.-pieds  Foot-rest bracket Fussrastenhalter Soporte piso izq.
pilota gauche, pllote L.H. driver links, Fahrer piloto
12 327426 2 Pemo Pivot Pin Bolzen Parmno
13 3208 4 Copiglia Goupille Split pin Splint Pasador
14 943025 2 Cavallofto Pontet Bracket Briicke Caballete
15 943021 2 Molla Ressort Spring Feder Muelie
16 943016 1 Pedana sx pil. Appui-pied g. pil. Driver. L.H. footb. Fussraste li. Fahrer  Piso izqg. pil.
16 943017 1 Pedana dx pil. Appui-pied d. pil. Driver. R.H. footb. Fussraste re. Fahrer Piso der. pil.
17 943027 2 Puntaie Broche Push rod Druckbolzen Punta
18 941320 1 Cavalletto laterale  Béquille latéral Side stand Kippstdnder Pata lateral
19 8177 4 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
20 318067 2 Vite Vis Screw Schrauba Tornillo
21 319371 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
22 327845 1 Piastrina Plaquette Plate Blach Plaquita
23 315091 4 Dadoe Ecrou Nut Mutter Dado
24 327852 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
25 327853 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle




06

TELAIO - PEDANE ANTERIORI - CAVALLETTO
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AVANT - BEQUILLE

CHASSIS - FRONT FOOT-REST - STAND
FAHRGESRELL - VORD. FUSSRAST - KIPPSTANDER

128.00 CHASIS - PISOS ANTERIORES - PATA GriEna
1
35 34 33 32 31 30 7 30 25 28 D 27 9 28 25 24
N. Codice | Col. | Qua
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té ) . ) . )
N Code No. | Col. | Qty Denominazions Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge

N. Cédigo | Col. | Cant.
26 941326 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
27 30075 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
28 941322 1 Piastra Plaque Plate Plattchan Plaquita
29 953038 1 Supporto sx Support gauche L.H. bracket Malter links Soporte izq.
30 3058 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegschalbe Arandela
31 953180 1 Supporio dx Support droit A.H. bracket Halter rechts Soporte der.
32 319802¢ 2 Ve Vis Scraw Schraube Tornillo
33 953183 t Piastra Plaque Plate Plattchan Plaguita
M 12540 t Rondella Rondelle Washer Unterlagscheibe Arandela
35 31115 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
36 319293 3 Rondella Rondelle Washer Unterlagscheibe Arandela
a7 343482 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstilck Espaciador
38 343487 1 Supporto pedana dx Support rep.-pieds  Foot-rest bracket Fussrastenhalter Soporte piso der.

pilota droit, pilote R.H. driver rachits, Fahrer piloto

39 319276 2 Vite Vis Screw Schraube Tomillo




TELAIO - PEDANE PCSTERIORI 06
CHASSIS - REPOSE-PIEDS ARRIERE
CHASSIS - REAR FOOT-REST
FAHRGESTELL - HINT.FUSSRAST 129.00
i s CHASIS - PISOS POSTERIORES .
38 35 M
Y
aZNn 30 29 28
32 3 33
N. Codice | Col. | Q1a
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.16 ] o
N Coda No. | Col. | Quty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr, | Farbe | M.ge
N. Codigo | Cel. |Cant.
1 184048 1 Rlvetto Hivet Rivet Niet Ribete
2 6963 1 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
b 3 953030 1 Coperchietto Couvercle Cover Deckel Tapa
4 308722 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
5 3101 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 13950 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
7 323113 2 Distanziale Entratoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
8 939278 2 Tampone Tampon Pad Anschiag Tap6n
g 337850 1 Plastra Plaque Plate Plattchen Plaguita
10 319461 2 Dadoe Ecrou Nut Mutter Dado
1" 31088 4 Vite Vis Screw Schraube Tomille
12 3056 4 Rondella Rondaelle Washer Unterlegschsibe Arandela
13 943903 1 Staffa Bride Bracket Bligel Brida
14 943846 1 Serratura Serrure Lock Schioss Cerradura
15 12776 1 Copiglia Goupllle Split pin Splint Pasador
16 943847 1 Trasmissione Transmission Transmission Zug Transmission
17 319067 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 943953 + Supporto pedana sx Support a-pied g.  L.H. pax. footb st. Hal. Fussr. li.Beif. Sop. piso izq. pas.
pas. pas.
18 943954 1 Supporio pedana dx Support a.-pied d.  R.H. pax. footb, st.  Hal. Fussr. re.Beif.  Sop piso der. pas.
pas. pas )
19 3208 2 Copiglla Goupille Split pin Splint Pasador
20 324880 2 Pemo Pivot Pin Bolzen Perno
21 943018 1 Pedana sx pas. Appui-pied g. pas.  Pax. L.H. footh. Fussraste li. Belf Piso izg. pas.
21 943019 1 Peadana dx pas. Appui-pied d. pas.  Pax. R.H. footb. Fussraste re. Beit Piso der. pas.
N— 22 939165 2 Molia Ressort Spring Feder Muelle
23 939242 2 Stera Boule Sphere Kugel Estera




06

TELAIO - PEDANE POSTERIORI

CHASSIS - REPOSE-PIEDS ARRIERE
CHASSIS - REAR FOOT-REST
FAHRGESTELL - HINT.FUSSRAST

129.00 CHASIS - PISOS POSTERIORES omama
1 12 13 11 12 14 15
Sl
32 3 3
N. Codice | Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.18 ) .
N Coda No. [ Col, | Qity Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cddigo| Col. |Cant.
24 543020 2 Piastrina Plaguette Plate Biach Plaquita
25 8177 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela -
26 319333 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
27 319198 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo ~
28 953029 1 Gruppo blocchetti Groupe serrures de  Lock set Schloss Satz QGrupo cerradura de
serratura blocage bloqueo
29 343702 2 Tappo Bouchon Plug Pfropfen Tapén
a0 319202 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
)l 28723 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
32 315091 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
33 319166 1 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
34 31115 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
35 6968 2 Rondella Rondeslle Washer Unteregscheibe Arandela
38 953017 1 Telaietto Patit chéssis Sub-frame Hilfsrahmen Bastidor



CARENATURA ANTERIORE 06
CARENAGE AVANT
FRONT FAIRING
VORDER VERKLEIDUNG 130.00
1 4 5 6 8910?{!14101112131
5 A ‘I'
-
15
R 2 R NWa2n 220 2821 2 2726 2521 24 23
N. Codice | Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | G.té
N Code No. | Col. | Qity Denominazione Déslignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe | M.ge :
N. Cddigo| Col. |Cant.
1 943858 2 Specchio retrovisore Rétroviseur Mirror Rlickspiegel Espsjito
1 953203 R.RS 2 Specchic retrovisore Rétroviseur Mirror Ricksplegel Espsjito
1 953301 V 2 Spacchio retrovisore Rétroviseur Mirror Rlckspiegel Espelito
2 348306 2 Coppetta Cuvette transp. Glass cup Glas Ti
3 181748 2 Lampada Ampaule Bulb Lampe Lampara
4 20210 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
5 3060 2 Rondella Rendelle Washer Unterlegschelbe Arandela
6 953164 1 Carenatura Carénage Fairing Varkleidung Carenado
6 953165 1 Carenatura Carénage Fairing Verklaldung Carenado
7 3056 2 Rondella Rendelle Washer Unterlegscheibe Arandela
8 20106 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
9 319392 14 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 939917 12 Rondella Rendelle Washer Unterlegscheibe Arandela
11 953126 B 1 Frontale Carénage AV Front-fairing Vord-Verkleidung Carenado ant.
11 953188 R.AS 1 Frontale Carénage AV Front-fairing Vord-Verkleidung Carenado ant.
11 953285 V 1 Frontale Carénage AV Front-fairing Vord-Verkleidung Carenado ant.
12 3035 12 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
13 12112 12 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 943720 1 Trasparente Transparent Glass Glas Transparente
16§ 953127 B 1 Fianchetto sx Couvercle gauche  L.H. cover S. Verkleidung, |i Tapa izq.
16 953182 RRS 1 Fianchatto sx Couvercle gauche  L.H. cover S. Verkleidung, li Tapa izq.
15 953286 V 1 Fianchetto sx Couvercle gauche L.H. cover S. Verkleidung, i Tapa izq.
16 943813 4 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
17 181351 20 Rondella slastica Rondelle élastique  Spring washer Federscheibe Arandela eléstica
18 953061 2 Griglia Grille Grid Schutz Parrilla
19 953129 B 1 Coperchio Couvercle Cover Decksl Tapa
19 953193 R.RS 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
19 953290 V 1 Coperchic Couvercle Cover Deckel Tapa
20 319202 18 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
21 343840 23 Rondella Rondelie Washer Unterlegscheibe Arandela
22 319359 27 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo




01

PIASTRA SELETTORE MARCE - DISCO LEVETTA FERMO MARCE
PLAQUE SELECTEUR VITESSES - DISQUE LEVIER ARR. VITESSES
GEARS SELECTOR - GEARS STOP LEVER PLATE
SCHALTPLATTE - ZAHNSCHEIBE

GILERA

1 4'00 PLACA SELECTOR VEL. - DISCO PALANCA ARR. VELOCIDADES ‘
o
i
N. Codice |Q.ta
Pos Nr.Code |Qité
N, Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschrelbung Descripcidn
’ Code Nr. |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 322838 1  Molla Ressort Spring Feder Resorte
2 316076 1 Piastra selett. com. Plaque sélect. com. Gear select, assy. Schaitplatte, kpl. Placa selact. com.
3 31649 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte e
4 316074 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibs Arandela N
4 322540 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
5 316072 1 Eccentrico Came Cam Exzenter Exc¢éntrico
6 319110 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 3168085 1 Rondella di sicur. Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
B 531088 1 Vite Vis Scrow Schraube Tormnillo
9 316069 1  Rondella di sicur. Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 322637 1 Rondeila Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
11 324274 1 Disco arr. marce Disque arr. vitesses Gear stop plate Platte Disco arr. vel.
12 S.6408 1 Anello elastico Circlips Circlip Sprengring Anillo elastico
13 316493 1  Rendella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
14 316437 1 Levettafer. marce Levier arrét vit. Gears stop lever Zahnhebel Palanca arr. vel.
15 316476 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte
16 322083 1 Anello di tenuta Bague d'dtanchéité Seal ring Dichtring Aro sujecion
17 556414 1 Seeger Circlips Circlip Sprengring Seeger
18 306729 1 Vite Vis Screw Schraube Ternillo
19 324125 1 Leva sel. marce Leviar sslect. vit. Gears sel. lever Zahnhebel Placa selector vel,
20 306926 1 Protezione leva Protection levier Lever protection Pedalschutz Proteccidn palanca
21 S.12112 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
PTG



06

CARENATURA ANTERIORE

CARENAGE AVANT
FRONT FAIRING
130 00 VORDER VERKLEIDUNG
. CARENADO ANTERIOR amERA
9 10 11 12 13 14 10 11 12 13 1
N. Codice | Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o .
N, Code No. | Col. | Qty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe | Mge
N. Cédigo | Col. | Cant.
23 953133 O 1 Copertura sx Enveloppe sx Covering sx Abdackung sx Cobertura sx
24 319362 2 Vie Vis Scraw Schraube Ternillo
25 943177 2 Boccelino Bague Bush Bichse Casquillo
26 953186 B 1 Semicarena inf, sx. Semi-carén. inf, Hali-falring, lower Halb-Verkleidung, Semi-carenado, inf.
gauche L.H. unt. links izq.
26 953196 R.RS 1 Semicarena inf. sx.  Semi-carén. inf. Half-fairing, lower Halb-Verkleidung, Semi-carenado, inf,
gauche L.H. unt. links lzg.
26 953203 V 1 Semicarena inf. sx.  Semi-carén. inf. Half-tairing, lower Halb-Verkleidung, Semi-carenado, inf.
gauche LH. unt. links izq.
27 953184 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
28 953170 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
29 343724 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
30 953078 1 Piastrina Plaquetie Plate Blech Plaquita
3 953185 B 1 Semicarena inf. dx.  Semi-carén. inf. Half-fairing, lower Halb-Verkleidung, Semi-carenado, inf.
droit R.H. unt, rechts der.
31 953195 R.RS 1 Semicarena inf. dx.  Semi-carén. inf. Half-fairing, lower Halb-Verkleidung, Semi-carenado, int.
droit R.H. unt. rechts der.
31 9532082 V 1 Semicarena inf. dx. Semi-carén. inf. Half-fairing, lower Halb-Verkleidung, Semi-carenado, inf.
droit R.H. unt. rechts der.
32 953134 B 1 Puntale Broche Push rod Druckbolzen Punta
32 953197 R.RS 1 Puntale Broche Push rod Druckbolzen Punta
32 953204 V 1 Puntale Broche Pugh rod Druckbolzen Punta
33 344781 B-V 1 Serie dec.parte ant. Serie dec.partie av. Decal setfront part  Satz abziehb.v.tell  Serie dec.parte ant.
33 344783 R.RS 1 Serie dec.pare ant. Serie dec.partie av. Decal setfront pat  Satz abziehb.v.tell  Serie dec.parte ant.
34 319207 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
35 953128 B 1 Fianchetto dx Couvercle drolt R.H. cover S. Verklgidung, re.  Tapa der.
35 953181 R.RS 1 Fianchetto dx Couvercie droit A.H. cover $. Verkleidung, re.  Tapa der.
35 953288 V 1 Fianchetto dx Couvercle droit R.H. cover S. Verkleidung, re.  Tapa der.
36 953132 O 1 Coperura dx Enveloppe dx Covering dx Abdeckung dx Cobertura dx

()



CARENATURA POSTERIORE

06

CARENAGE ARRIERE
REAR FAIRING
HINTER VERKLEIDUNG 131.00
omEna CARENADO POSTERIOR "
N. Codice | Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. { Q16
N, Code No. [ Col. | Qty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo | Col. | Cant.
1 943883 1 Carenatura Carénage Fairing Verkleidung Carenado
2 3056 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
3 319397 18 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 943812 1 Cemiera Charniére Hinge Gelenk Bisagra
5 319208 5 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 953137 B 1 Coperchio Couvercie Cover Dackel Tapa
6 953201 R.RS 1 Coperchio Couvercle Cover Dackel Tapa
6 953288 V 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Ti
7 9853082 1 Statore seratura Serrure (stator) Lock {stator) Schlosslaufer Carradura (estator}
8 953221 1 Piastra Plaque Plate Pléttchen Plaquita
9 322506 4 Rondella Rondelle Wagsher Untarlagscheibe Arandela
10 953083 1 Rondella Rondelle Washer Untarlegscheibe Arandela
11 953084 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
12 953026 1 Plastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
13 953085 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 953220 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
15 943826 1 Carenatura Carénage Fairing Verkleidung Carsnado
16 943845 AR 1 Sella completa Selle complate Saddle, assy. driver  Sattel, kpl. Fahrer,  Silla completa
pilota pilote piloto
16 953204 N 1 Sella completa Selle compléte Saddle, assy. driver  Sattel, kpl. Fahrer,  Sllla completa
pilota pilote piloto
17 319111 2 Vie Vis Screw Schraube Tormilio
18 043850 AR 1 Schienaie Dassier Seat back Rlcklehne Respaldo
18 953208 N 1 Schienale Dossier Seat back Ricklghne Respaldo
19 953177 B 1 Coperchio Couvercle Cover Decke! Tapa
19 853207 R.RS 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
19  B83303 V 1 Coperchio Couvercie Caver Deackel Tapa
20 953138 B 1 Coperchio Couvercle Cover Dackel Tapa
20 953202 A.RS 1 Coperchio Couvercle Caver Deckel Tapa
20 953300 V 1 Coperchio Couvercie Cover Dackel Tapa




06

CARENATURA POSTERIORE
CARENAGE ARRIERE

REAR FAIRING
131 00 HINTER VERKLEIDUNG
. CARENADO POSTERIOR omERA _
~—
N. Codice | Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q6
N Code No. | Col. | Qty Denominazione Désignation Description Beschreibung Dascripcion
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo | Col. |Cant.
21 943848 AR 1 Sella completa Selle compléte Saddle, assy. Sattel, kpl. Silla completa
passeggerc passager passanger Beitahrer pasajero =
21 953205 N 1 Sella completa Selle compléte Saddle, assy. Sattal, kpl. Silla completa
passeggerc passager passenger Beifahrer pasajera ~
22 15726 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 319461 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
24 319486 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
25 343840 12 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
26 944210 2 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
27 319202 12 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
28 953136 B 1 Semicarena sx Semi-caren.gauche  Half-fairing,LH. Halb-verkleidung, Semi-carenado,izq.
links
28 953200 R.RS 1 Semicarena sx Semi-caren.gauche  Half-fairing,L.H. Halb-verkleidung, Semi-carenado.izq.
links
28 953297 V 1 Semicarena sx Semi-caren.gauche  Half-fairing,L.H. Halb-verkieidung, Semi-carenado,izq.
links
20 943943 1 Piastrina Plaquette Plate Blach Plaquita
30 953135 B 1 Semicarena dx Semi-caren.droit Half-tairing,R.H. Halb-verkleidung, Semi-carenado,der.
rechts
30 953199 R.RS 1 Semicarena dx Semi-caren.droit Half-fairing,R.H. Halb-verkleidung, Semi-carenado,der.
rechts
30 953206 V 1 Semkarena dx Semi-caran.droit Half-fairing,R.H. Halb-verklsidung, Semi-carenado,der.
rechts
31 943081 1 Guarnizione Jaint Gasket Dichtung Guarnicién -
32 944782 B-V 1 Serie dec. carena Série déc. carénage Rear fairing de. set  Satz Abziehb. h. Serie dec. carenado
post. ar. Veri. post.
32 944784 RAS 1 Serle dec. carena Série déc. carénage Rear fairing de. set  Satz Abziehb. h. Serie dec. caranado
post. ar. Verk. post.



PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE
FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLOGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

06

132.00

18 17 16
N. Codice [ Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Quté .
N, Code No. | Col. | Qty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cddige | Col. [Cant.
1 953140 1 Corredo compl. Qutillage compl. Tool kit, assy Waerkzeugsatz, kpl.  Juego herr, compl.
2 943559 1 Vasca batteria Cuve pour batterie  Battery holder Batterle Unterlage  Vaso bateria
3 319486 4 Vite autofilettante Vis auto-taraud, Salf-thr. screw Blechschraube Tornille autorr.
4 343840 4 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
5§ 943823 1 Parafango posteriore Garde-boue AR Rear mudguard Kottflagel, hint, Guardabarros post.
6 322507 1 Catadiottro Catadioptre Reflector Ruckstrahler Catéptrico
7 94337 1 Portatarga Porte-pl. d'imm. Number-pl.-holder ~ Num. schildhalter Porla placa matr.
8 319192 3 Vite Vis Scraw Schraube Tormnllio
9 6078 3 Rondella Rondelle Washer Unterlegschelbe Arandela
10 12112 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
1" 322506 2 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
12 944210 4 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Tarraja
13 953125 1 Coptiruota Cache-rous Wheal cover Raddeckel Cubrerueda
14 319360 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 953091 1 Plastrina Plaguette Plate Blech Plaquita
18 31088 3 Vite Vis Screw Schraube Tormilio
17 3056 3 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
18 943734 1 Parafango ant, Garde-boua AV Front mudguard Kotfligel, vord. Guardabarros ant.




06

133.00

MARMITTA-SILENZIATORE DI SCARICO
TUYAU D'ECHAPPEMENT-SILENCIEUX

EXHAUST PIPE-SILENCER
AUSPUFFROHR-SCHALLDAMPFER

TUBO DE DESAHOGO-SILENCIADOR amama
13 14 15 14 18
a 9 10 11 12
N. Codice | Col. | Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o )
N *| Code No. | Col. | Quty Dencminazions Désignation Description Beschrelbung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cadigo| Col. | Cant
i 316768 2 Molla Ressort Spring Feder Muslls
2 943820 1 Camera di espans. Chambre expans. ' Exp. space Auspufftopf Cémara de expans.
3 31112 1 Vite Vis Screw Schraube Tornille
4 345379 1 Guarnizions Joint Gaskat Dichtung Guarnicién
5 345358 1 Sllent-block Silent-block Bufter Putfer Tapén
6 28723 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegschelbe Arandela
7 319035 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 327322 § Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 319027 5 Rondella Rondelle Washer Unterlegschelbe Arandela
10 3056 5 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
11 943922 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
12 943921 1 Silenziatore sca. Silencisux éch. Exhaust silencer Schalldampfer Silenclador
13 319029 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 326328 2 Digtanziaie Entretoise Spacer Abstandsstick Espaclador
15 326327 2 Gommino Caouichouc Rubber Gummistiick Goma
16 20108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




SERBATOIO CARBURANTE ED OLIO - VASO ESPANSIONE
RESERVOIR CARBURANT ET D’HUILE - RESERVOIR EXP.
FUEL TANK - OIL TANK - EXPANSION TANK

06

KRAFTSTOFFBEHALTER - OLTANK - DEHNUNGSBEHALTER 134.00
orLana TANQUE CARBURANTE - TANQUE ACEITE - VASO EXPANSION .
1 2 7 2 8 1011
12
17 2 20 19 18 2 17
N. Codice | Col. | Qita
pog, | NI Code | Coul. | Q16 ) . )
N Code No. [ Col. | Quty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo | Cel. |Cant.
1 319211 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 3056 8 Rondslla Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandesla
3 853095 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstilck Espaciador
4 217163 1 Tampene Tampon Pad Anschlag Tapén
5 943946 1 Tappo serbatoio Bouchon Plug Stopfen Tapdn
6 953317 1 Serbatoio carb. Réservoir Fuel tank Kraftstoffbehalter Tanque
7 31088 3 Vite Vis Screw Schraube Torniio
8 953080 4 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
8 943741 1 HAubinetto Rohinst Tap Hahn Surtidor
10 323175 5 Molletta Ressont Spring Feder Resorte
1 943736 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
12 324228 5 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13 3112851 1 Indicatore livello Jauge d'huile compl. Qil level gauge, Anzeige 1, Olstand,  Indicador nivel
olio compl. assy. kpl. aceite, compl.
14 119597 2 Tappo Bouchen Plug Piropfen Tapén
15 943809 1 Serbatoio ollo Réservoir d'huile Ol tank Ottank Tanque aceite
16 31080 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 953229 1 Tube Tube Tube Rohr Tubo
19 943484 1 Molletta Ressort Spring Feder Resorte
20 943810 1 Vaso di espans. Réservoir Tank Tank Tanque
21 319204 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
22 319027 2 Rondella Rondella Washer Unterlegscheibe Arandela
23 327566 1 Indicatore liv.carb.  Jauge d'essence Fue! level gauge Kraftstoffanzeige Indicador nivel car.




06

RADIATORE

RADIATEUR
RADIATOR
1 35 00 KUOHLER
. RADIADOR GrLEna
24 23 22 21 20 19 18 17
N. Codice ] Col. | Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té . )
N Code No. ; Col. | Qty Denominazione Désignation Desctiption Beschreibung Dascripcion
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo | Col. |Cant.
1 943464 1 Fascetta Callier Clamp Schelle Grapa
2 943591 1 Tappo radiatore Boug. radiateur Radiator cap Kihlerstutzen Tapon radiador
3 943007 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
4 327196 4 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
5 943066 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
6 326736 1 O-ring O-ring C-ring Q-ring Q-ring
7 324153 1 Termostato Thermostat Thermostat Thermostat Termostato
8 6965 2 Rondelia Rondalle Washer Unterlegacheibe Arandela
9 30030 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornlllo
10 327410 2 Fascetta Coellier Clamp Schelle Grapa
11 353062 1 Tube Tube Tube Rohr Tubo
12 953118 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
13 939069 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapbn
14 939143 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
15 401638 1 Scodellino Cuvette Cup Kappe Copita
16 30054 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
17 943003 1 Radiatore Radiateur Radiator Kihler Radiador
18 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
19 1 Raccordo Raccord Union Anschluss Conexlén
20 3055 2 Rondella Rondelia Washer Unterlegschelbe Arandela
21 20105 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 1 O-ring O-ring O-ring O-ring Q-ring
23 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dade
24 953229 1 Tubo Tube Tubse Rohr Tubo




E

FORCELLONE POSTERIORE
FOURCHE ARRIERE
REAR FORK
HINTERRADSCHWINGE
HORQUILLA POSTERIOR

14 13 12

8 3 2 8
N. Codice | Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.1é .
N Code No. | Col. | Qty Denominazione Désignation Description Beschraibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codige | Cel. | Cant.
1 324075 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 6728 2 Q-ing O-ring O-ring Q-ring O-ring
3 400853 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
4 39179 1 Ingrassatore Graisseur Greaser ‘Schmiernippel Engrasador
5 319525 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 319300 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 543585 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
8 316162 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 324074 1 Distanziale Entrefoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
10 943836 1 Forcelione compl. Fourche AR compl.  Rear fork, assy. H. Schwinge, kpl. .  Horguilla compl.
1 314114 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquillo
12 319109 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13 33anAn 2 Rondella Rondelle Washer Unteriegscheibe Arandela
14 337130 1 Pattine Patin Pad Bremsblock Patin




06

137.00

BIELLE SOSPENSIONE-AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSION-AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS-DAMPER
GELENKHEBEL DER HINT.RADAUFHANGUNG-STOSSDAMPER
BIELAS SUSPENSION-AMORTIGUADOR

8 9

W0 N

12

2t 2019 10 9 6

N. Codice | Col. | Qta
Pog, | NI Gode | Coul. | Quté )
N Code No. | Col. | Quty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo| Col. | Cant.
1 20112 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2 6982 1 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
3 322374 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 343606 1 Ammortizzatore Amonrtisseur compl.  Damper, assy. Stossdampfer, kpl.  Amortiguador,
completo completo
5 319205 1 Vite Vis Screw Schraube Tomille’
6 315284 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 319285 1 Vite Vis Screw Schraube Tornille
8 307341 3 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
9 324077 2 Bislla Bielle Connecting rod Pleuelstange Blela
10 324080 2 Astucclo a rullini Bague & rouleaux Roller bush Kugslbilchse Casquillo con rod.
11 324078 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciadoer
12 316791 4 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
13 943587 - 1 Bussola Bague Bush Blichse Casquillo
14 0943586 1 Vite Vis Screw Schravbe Tornillo
15 319023 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
16 322366 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
17 28723 1 Rondella Rondelle Washer Unterlegschslbe Arandela
18 319091 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 324082 2 Distanziale Entretoise Spacer - Abstandsstilck Espaciador
20 16626 2 Rondella Rondelle Washar Unterlegschelbe Arandela
21 2440 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 321769 1 Supporto centrale Supoport Holder Halter Soporte
23 322365 2 Anello di tenuta Bague d'dtanchéité  Seal ring Dichtring Aro de sujecién
24 322367 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casqullio
25 316696 2 Snodo sferico Articulation 4 rot. Ball joint Kugelgelenk Junta esférica
25 943328 2 Snodo sferico Articulation & rot. Ball joint Kugelgelenk Junta esférica

e’

-—



E

FORCELLA ANTERIORE
FOURCHE AVANT
FRONT FORK
VORDERRADSCHWINGE
HORQUILLA ANTERIOR

06

138.00

10 112
N. Codice [ Col. | Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q¢ )
N Code No. | Col. | Quiy Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant
1 943827 1 Forcella completa Fourche compl. Fork, assy. Telegabel, kpl. Horquilla compl.
2 348287 1 Gruppe tappo Bouchon compl. Plug, assy. Pfropten, kpl. Tapén compl.
3 943845 1 Trapezio supsr. Plaque sup. Upper plate Ob. Platte Placa sup.
4 953088 1 Distanziale Entretoise Spacer Abslandsstiick Espaclador
5 318878 1 Ghiera Couronne Ring nut Gewindering Vircla
& 323820 1 Cuffla protezione Protaction Protaction Schutz Bonete proteccion
7 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciader
8 321629 1 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
9 346286 1 Trapezio infer. Plaque infér. Lower plate Unt. Platte Placa inf.
10 944015 1 Cuscinetto Roulemant Bearing Lager Cojinete
1" 943047 1 Distanziale Entreloise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 943589 1 Cuscinetio Roulement Bearing Lager Cojinete
13 346285 1 Gr.bielle Bielles Connecting rods Pisuelstange.kpl Gr.bielas
14 346284 1 Gruppe gambale Fourreau Slider G.rohrgehause Grupo data
15 323726 2 Vite Vig Screw Schraube Tornlllo
16 346288 1t Tappo Bouchon Plug Pfropfen Tapdn
17 346325 t Paraolio Pare-huile Qil guard Olabstretter Sello de lub.
18 346283 t Gr. raschiapolvere  Gr. gratte-pouss Dust scraper gp. Gr. Staubabstreifer  Gr. ascariapolvo
19 348292 1 Boccola Bague Bushing Buchse Casquillo
20 346293 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
21 345294 1 Ansllo Bague Ring Ring Anllio
22 346205 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
23 943788 1 Rinvie Renvoi Transmission Vorgelege Transmision
24 324228 3 Vite Vig Screw Schraube Tarnillo
25 346291 1 Tappo Bouchon Plug Pfropfen Tapén
26 346290 1 O-ring O-ring QO-ring O-ring O-ring
27 346282 1 Gruppo cartuccia Groupe cartouche Cartridge, assy. Holse, kpl. Cartuche compl.




MOTORE COMPLETO 01
MOTEUR COMPLET
ENGINE ASSEMBLY
MOTOR KOMPLETT
MOTOR COMPLETO 139.00
1
N. Codice| Col. | Q.1a
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N '| Code No.{ Col. | Q.ty{ Denominazione Désignation Description Beschraibung Descripcién
' | Code Nr. | Farba|M.ge
N. Cdédigot Col. |Cant,
1 943881 Mot. comp. A.E. CX Moteur comp. D.E. Engine assy E.S. Motor komp. E.S.  Mot. comp. A.E. CX
CX CX cX
1 943878 Mot. comp. AE.  Mot.comp. D.E.  Engine assy E.S. Mot. komp. ES.  Mot. comp. A.E.
APACHE APACHE APACHE APACHE APACHE
1 337913 Mot. comp. AE.  Mot.comp. D.E.  Engine assy ES. Mot komp. E.S.  Mot. comp. A.E.
FREESTYLE FREESTYLE FREESTYLE FREESTYLE FREESTYLE
2 943360 Serie guarnizioni  Série joints Gasket set Satz Dichtungen  Serie guarniciones
3 318602 Serie paraclio Série bagues 6t.  Oil guard set Satz Dichtinge Serie sellos lub.




06

139.00

CRUSCOTTO PORTASTRUM.-TRASMISSIONI
TABLEAU DE BORD-TRANSMISSIONS
INSTR. HOLDER-TRANSMISSIONS
INSTRUMENTENBRETT-ZUGS
CUADRO PORTAINSTR.-TRANSMISIONES

1112 13 14 15

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos. Nr. Cods | Coul. | Q.té
N Code No. | Col. | Qty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codige | Col. |Cant.
1 943787 1 Cruscotto completo  Tableau de bord Complets instrument  Instrumenten- Salpicadero
complet pans! kombination completo
2 346296 1 Semiguscio sup. Semi-boitier sup. Half-housing, upper Halb-Geh#use. ob.  Seml-caja sup.
3 346298 1 Cornice Cuvette Cup Schelhwerfer Tapa
4 346303 1 Orologio Montre Clock Uhr Rele|
§ 348299 1 Guamizicne Joint Gasket Dichtung Guarnicidn
6 346305 1 Semiguscio inf. Semi-boftier inf. Hali-housing, lower Halb-Geh#use. unt.  Semi-caja inf.
7 346302 11 Portalampada Douille Bulb holder Lampenkasten Portaldmpara
8 348301 1 Circulto stampato Circuit Imprimé Printed circuit Druckschaltung Circulto estampado
9 953023 1 Telaietto Patit chassis Sub-frame Hilfgrahmen Bastidor
10 944188 1 Commmutatore a Commande par clé  Key selector Schlissalschalter Conmutador a llave
chiave
11 319537 4 Rondslla Rondelle Washer Unteregscheibe Arandela
12 939802 4 Silent-block Silent-block Buffer Puffer Tapén
13 319201 4 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandsla
14 16405 4 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
15 20105 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
16 31086 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 319027 2 Rondella Rondslle Washer Unterlegscheiba Arandela
18 953094 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
19 31115 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 3058 2 Rondelia Rondelle Washer Unterlegscheiba Arandela
21 943214 1 Trasmissione Transmission Rev. counter Drehzahimesserwslle Transmisién
contakm compteur kil. transmission cuentakm
22 307962 2 Fascefta Collier Clamp Schelle Grapa
23 953242 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién




01

140.00

CARTER COMPLETO
CARTER COMPLET
CRANKCASE ASSEMBLY
KURBELGEHAUSE KOMPLETT
CARTER COMPLETO

N. Codice| Col. | Qia
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o . . ) )
N | Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.gs

N. Cédige| Col. [Cant,
1 346315 1 Carter comp. Carter comp. Chain guard assy Geh#use komp. Cérter comp.
2 316434 1 Peroc Axe Pin Bolzen Peamo
3 3209098 4 Spina Chaville Plug Stift Espiga
4 338191 1 Raccordo Raccord Union AnschiuB Empalme
5 343919 4 Prigioniero Goujon Stud bolt Stiftschraube Prisionero
6 323938 1 Boccola Bague Bushing Buchse Casquillo
7 324208 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquilio
8 324202 1 Spina Cheville Plug Stift Espiga
9 316256 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion
10 318224 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
1t 28723 4 Rondelta Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 45637 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
13 343980 1 Tubo sfiato Tube d'évent Breather pipe Entliftungsleitung Tubo escape
14 343915 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
15 13777 12 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
16 400085 4 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
17 348234 7 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




SEMIMANUBRIO DESTRO
SEMIGUIDON DROIT

HANDLEBAR, HALF, R.H.
RECHTER HALBLENKER
SEMIMANUBRIO DERECHO

06

140.00

N. Codice | Col. | Qu.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té .
N Code No. | Col. | Qty Dencominazione Désignation Description Beschraibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo | Col. [Cant.
1 316255 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang Cavidad de cabla
2 953012 1 Trasm. da sdopp. a8 Transm. de déb, au Transm. from 2ug zur Venteiler Transm. de dupl. a
b miscelatore mélangeur splitter to mixer bis Vermischer mezclador
3 953010 1 Trasm. da sdopp. a Transm. de déb. au  Transm. from Zug zur Verteiler Transm. de dupl. a
carburatore carburateur gplitter to carbur. bis Vergaser carburader
4 953009 1 Sdoppiatore Dédoubleur Splitter Verteilor Duplicador
5 953015 1 Trasmissione da gas Transmisslon de gaz Throttle transm. to  Gaszug zur Verteiler Transmision gas a
sdoppiatore au dédoubleur splitter duplicador
6 319527 1 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
7 319448 1 Rondella Rondelle Washer Unteregscheibe Arandsla
8 943945 1 Semimanubrio Semiguiden Handlebar, half Halblenker Semimanubrio
9 953036 1 Pompa freno Maitre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba freno
10 320586 1 Leva freno Levier de frain Brake lever Bramschsbel Palanca freno
11 943480 1 Commutatore dx Commutateur droit  R.H. commutator Schalter, rechts Interruptor der.
12 953037 1 Comando gas Commande du gaz  Throttle gas Gaszug Mando gas
13 341820 1 Manopola dx Poignée droite R.H. grip Handgriff, rechts Manija, der.
.




ALBERO MOTORE 01
VILEBREQUIN
CRANKSHAFT
KURBELWELLE
N ARBOL MOTOR 141 00
S
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té ) ]
N.‘ Code No.| Col. | Qity| Denominazione Déslignation Description Beschreibung Descripcion
Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédige| Cof. |Cant,
1 316579 1 Gabbia a rulli Cage & rouleaux  Raller housing Walzenkéfig Jaula portarodillos
2 311020 2 Rondelta Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
e 3 943874 1 Biella comp. Bislle comp. Connec. rod assy  Pleual komp. Biela comp.
4 267 1 Chiavetta Clavette Key Passfader Llavita
5 322783 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
6 316309 1 Paraolio Pare-huile Oill guard Olabstreiter Sello de lub.
7 943873 1 Albero motore Vilebrequin Crankshatft Kurbelwelle Arbol motor
8 316594 1 Rasamento 1,66  Epaulement 1,56  Shim 1,56 Ausgleichssc. 1,56 Ras 1,56
B 316595 1 Rasamento 1,71 Epaulement 1,71  Shim 1,71 Ausgleichssc. 1,71 Ras 1,71
8 316596 1 Rasamento 1,85 Epaulement 1,85 Shim 1,85 Ausgleichssc. 1,85 Ras 1,85
8 316545 1 Rasamento 2 Epaulemsent 2 Shim 2 Ausgleichssc. 2 Ras 2
B 322784 1 Rasamento 1,637 Epaulement 1,637 Shim 1,637 Ausgleichssc. 1,637 Ras 1,637
8 322785 1 Rasamento 1,782 Epaulement 1,782 Shim 1,782 Ausgleichssc. 1,782 Ras 1,782
8 322786 1 Rasamento 1,927 Epaulement 1,827 Shim 1,927 Ausgleichssc. 1,927 Ras 1,927
B 322787 1 Rasamento 2,072 Epaulement 2,072 Shim 2,072 Ausgleichssc. 2,072 Ras 2,072
9 316150 1 Cuscinetio Roulement Baaring Lager Cojinete
10 316438 1 Paraolio Pare-huile Ol guard Olabstreifer Sello de lub.




SEMIMANUBRIO SINISTRO
SEMIGUIDON GAUCHE
HANDLEBAR, HALF, L.H.
LINKER HALBLENKER
SEMIMANUBRIO IZQUIERDO

N. Codice | Caol. | Qta
Pas. Nr. Code | Coul. | Q.t6 . o .
N Coda No. | Col. | Qiy Denominazicne Désignation Description Beschraibung Dascripcidn
' | Code Nr. | Farbe | Mge
N. Cédigo| Col. | Cant.
1 319527 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
2 318448 1 Rondella Rondelle Washar Unterlegscheibe Arandela
3 953083 1 Semimanubrio Semiguidon Handlebar, half Halblenker Semimanubrio
4 943215 1 Trasm. frizione Transm. embray. Clutch transm. Kupplungszug Transm. embrague
5 953014 1 Trasm. starter Transmiss, starter  Starter transm, Starterzug Transm. starter
6 953033 1 Comando starter Commande starter  Starter control Starterhabel Mando starter
7 943479 1 Commutatore sx Commutateur gauche L.H. commutator Schalter, links Interrupter 1zq.
8 341819 1 Manopola sx Poignée gauche L.H. grip Handgriff, links Manija [zquierda
9 953032 1 Portaleva sx Porte-lavier g. L.H. lever holder Hebelhalterung li. Portapalanca izq.
10 329573 1 Morsetto Borne Tarminal Klemme Berne
11 329588 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 329404 t Leva frizione Levier d'embr. Clutch lever Kupplungshebel Palanca embrague
13 329418 1 Reglstro Disp. de réglage Adjuster Einstellvorrichtung  Registro

~’



01

142.00

VALVOLA DI SCARICO
SOUPAPE D'ECHAPPEMENT
EXHAUST VALVE
AUSLASSVENTIL

VALVULA DE DESCARGA

N. Codice| Col. | QA
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N '| Code No.| Col. | Qtyl Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe |M.ge
N. Cédigo] Ceol. |Canty
1 319092 4 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo
2 3055 6 Rondella Rondefle Ring Unteriegscheibe  Arandela
3 943756 1 Coperchio Couvercle Cover Dackel Tapa
4 316208 1 Vite Vis Scrow Schraube Tomille
5 16405 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
6 319523 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
7 943801 1 Semipuleggia est. Demi-poulie ext. Half-pulley, ext. Halbscheibe, aus. Semipolea axt.
B 943800 1 Semipuleggiaint. Demi-poulie int. Half-pulley, int. Halbschelbe, inn.  Semipolea int.
9 943795 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
10 943761 1 Pemno Axe Pin Bolzen Pemo
11 943758 1 Gommino Caoutchouc Rubber bufier Gummi Goma
12 943749 1 Piastra Plaque Plate Platte Placa
13 31056 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 343737 1 Piastrina Plaquetie Plate Blech Plaquita
15 674 1 Seager Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
16 324147 1 Analio di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecién
17 324142 2 Anelio di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecién
18 324164 1 Bussola Bague Sleeve Buchse Forro
19 943757 1 Valvola sca. Soupape éch. Exhaust valve AuslaBventil Vélvula descarga
20 323686 1 Bronzina Bague auto-graiss. Bush Lagerbuchse Pasador
21 330544 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
22 324228 2 Vite Vis Screw Schraube Tornlllo




MOTORINO AVVIAMENTO ELETTRICO
DEMARREUR ELECTRIQUE

ELECTRIC STARTER
ELEKTROSTARTER
MOTOR ARRANQUE ELECTRICO

01

23.01

_N.Codice |Qt
Pos Nr, Code |Q.té
N, Coda No. |Qty | Denominazicne Désignation Description Beschraibung Descripcion
) Code Nr. |[Mge
N. Cédigo |[Cant
1 324340 1 Motorino avv. com. Démarreur compl.  El. starter, assy. Elektrostarter, kpl. Motor arr. el. com.
2 323594 1 Carcassa compl. Boltier, compl. Housing, assy. Gehéuse, kpl. Carcasa compl.
3 323588 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 323590 1 Portaspazz. comp. Porte-balais compl. Brush holder, assy. Biirsten-Haker, kpl. Portacepill. comp.
5 323585 1  Pignone compl. Pignon compl. Pinion, aaay. Ritzel, kpl. Pifion compl.
6 323591 1 Gr. molla compl. Ressort compl. Spring, assy. Fedar, kpl. Resorte compl.
7 322887 t  Corpo pignone Boltier pignon Pinlon housing Ritzelgehéuse Cuerpo pifion
8 323583 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 323589 1 Gruppoditenuta  Gr. d'étanchéité Seal group Dichtgruppe Grupo de clerre
10 G.ced68 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 5.16408 2 Rondella elastica Rondelle élastique Spring washer Federring Arandela elastica
12 8.3058 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
13 8.20108 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 318843 1  Anelig di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro sujecion




01

24.01

VOLANO MAGNETE
VOLANT MAGNETIQUE
FLYWHEEL MAGNETO
SCHWUNGRAD
VOLANTE MAGNETO

N. Codice |Quta
Pos Nr. Code i Q.té
N, CodeNo. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschrelbung Descripcion
) Code Nr. |[M.ge
N. Codigo [Cant
1 318323 t  Dado flangiato Ecrou Nut Mutter Dado
2 816412 1 Rosstta elastica Rondelle élastique Spring washer Federring Arandela elastica
3 329838 1 Volano magn.con Volant magn. avec Flywheel magn. Schwungrad mit  Volante magn. con
stat. senza ling. stator sans clav. with st woutkey  Stander ohne Keil estator sin leng.
3 326132 1 Volano magn.con Volant magn. avec Flywheel magn. Schwungrad mit  Volante magn. con
stat. e ling. stator et clav. with st and key Stinder und Keil  esiator y leng.
3 326192 1 Volano magn.con Volant magn. avec Flywheel magn. Schwungrad mit  Volante magn. con
corona e ling. chaine et clav. with chain and key Kranz und Kell corona y leng.
{per avv. elettr.} (pour démarr. éI)  (for el. starting) (fir Elektrostarter) (para arr. eléctr.)
3 320839 1 Volano magn.con Volant magn. avec Flywheel magn. Schwungrad mit  Volante magn. con
corona senza ling. chalne sans clav.  w. chain w.outkey Kranz ohne Keil corona sin leng.
(per avv. eletir.} (pour démarr. 8i.)  {for el. starting) (fur Elektrostarter) (para arr. eféctr.)
4 326830 1 Rotore Rotor Rotor Liufer Rotor
4 326832 1 Rotore con corona Rotor avec chaine Rotor with chain Laufer mit Kranz Rotor con corona
{per avv. elettr.) {pour démarr. él.)  {for el. starting) (fiir Elektrostarter} (para arr. eléctr)
5 326831 1  Statore con ling. Stator avec clav.  Stator with key LAufer mit Keil Estator con leng.
5 318834 1 Siatore senzaling. Stator sans clav.  Stator withoutkey Laufer ohne Kaelil Estator sin leng.
8 316486 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
7 327261 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capa
8 §.30230 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 S.6084 3 Rondella elastica Rondslle élastique Spring washer Federring Arandela eléastica
10 319384 3 Rondella Rondelle Washer L. Scheibe Arandela




POMPA FRENO ANTERIORE
MAITRE-CYLINDRE FREIN AVANT
FRONT BRAKE MASTER CYLINDER
VORDER HAUPTBREMSZYLINDER
BOMBA FRENO ANTERIOR

06

142.00

N
2 12 13
W— "
J . ‘- -\“
& N |
10 N |
[ i
’ —\ﬁ
5
N. Codice | Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N Code No. | Col. | Qly Danominazione Désignation Description Beschreibung Descripcldn
" | Code Nr. | Farbe | Mge
N. Cddigo | Col. |Cant.
1 953036 1 Portaleva dx Porte-levier d. A.H. lever holder Hebelhalterung re.  Portapalanca der.
2 341970 1 Vite Vig Screw Schraube Tornilio
3 341973 1 Membrana Joint Packing Dichtung Guarnicién
4 341972 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
5 928603 1 Morsetto Borne Terminal Klsmme Bome
6 326597 1 Nottolino Rochet Pawl Sperrung Trinquete
7 310285 1 Soffiefto Soufflet Beliows Balgmanschatte Fuelle
8 341971 1 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
9 329586 1 Leva freno Lavier de frein Brake levar Bremschebel Palanca freno
10 327619 1 |Int. stop Int. de stop Stop switch Stopschalter Int. stop
11 327145 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
12 16195 3 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
13 310290 1 Vite Vis Screw Schraube Torille
14 953018 1 Tubo olio Tuyau d'huile Oit pipe Olrohr Tubo acelte
15 346265 1 Serie gom. pompa  Sérle cacut. pompe  Pump rubber set Satz Pumpengummi  Sarie gomas bomba




TESTA - CILINDRO - PISTONE
CULASSE - CYLINDRE - PISTON
HEAD - CYLINDER - PISTON

01

KOPF - ZYLINDER - KOLBEN
CABEZA - CILINDRO - PISTON 1 43'00
1"
N. Codice| Cot. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té . . _ N
N ‘| Code No.| Col. } Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Dascripeidn
* | Code Nr. | Farbe |M.ge|
N. Cédigo| Col. [Cant,
1 28723 8 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
2 319224 8 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
3 943952 1 Candela Bougie Sparkplug Zundkerze Bujfa
4 327261 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
5 953172 1 Toesta Culasse Cylinder head Kopf Cabeza
6 329859 1 Termistore Thermistor Thermistor Thermistor Termistor
7 324115 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
8 343447 8 Prigioniero Goujon Stud bolt Stiftschraube Prisionero
9 316267 2 Guamizione Jaint Gasket Dichtung Guarnicién
10 343909 1 Guarnizions 0.4 Joint 0,4 Gasket 0,4 Dichtung 0,4 Guarnicién 0,4
10 343910 1 Guamnizione 0,5 Joint 0,5 Gaskst 0.5 Dichtung 0,5 Guarnicién 0,5
10 343911 1 Guarniziona 0,6 Joint 0,8 Gasket 0,6 Dichtung 0,6 Guarnicién 0,6
10 343912 1 Guarnizione 0,7  Joint0,7 Gaskst 0,7 Dichtung 0,7 Guarnicién 0,7
10 343913 1 Guarniziona 0,8 Joint 0,8 Gasket 0.8 Dichtung 0,8 Guarnictén 0,8
10 343914 1 Guarnizione08  Joint0,9 Gasket 0.9 Dichtung 0,9 Guarnicién 0,9
11 943869 1 Cil.-pist. comp. Cyl./pist. comp. Cyl.-pist. assy Zyl.-Kolben komp.  Cil.-pist. comp.
12 943767/ 1 Pistona comp. Piston comp. Piston group Kolben komp. Pistén comp.
1/2/3/4
13 316457 2 Anelio Bague Ring Ring Anillo
14 327091 2 Fascia elastica Collier élastique Piston ring Kolbenring Faja eldstica
15 316456 1 Spinotto Axe Plston pin Koibenbelzen Casquillo
16 68499 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 3055 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
18 330700 1 Raccordo Raccord Union AnschiuB Empalme
19 943791 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
20 319027 3 Rondslla Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
21 3056 3 Rondella Rondslle Ring Unterlegscheibe  Arandela




01 TESTA - CILINDRO - PISTONE
CULASSE - CYLINDRE - PISTON
HEAD - CYLINDER - PISTON
KOPF - ZYLINDER - KOLBEN
143.00 CABEZA - CILINDRO - PISTON
"
N. Codice| Col. [Q.ta
P Nr. Code | Coul. | Q.té
:Is' Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant,
22 319021 3 Vite Vis Screw Schraube Tornitio
23 943872 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarniclén
24 943790 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
25 343916 1 Guamizione Joint Gaskst Dichtung Guarnicién
26 346316 1 Serie guar. cil. Série joint cyl. Cyl. gasket set Zyl. Dicht. Satz. Serie guarn. cil.




06

143.00

POMPA FRENO POSTERIORE

MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
REAR BRAKE MASTER CYLINDER
HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
BOMBA FRENO POSTERIOR

14 15 18

N. Codice | Col. | Quta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té . .
N Code No. | Col. | Quty Denominazione Désignation Description Beschreibung Dascripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo | Col. |Cant.
1 324171 1 Pompa freno Maitre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba freno
2 327242 1 Pompa frenc Maitre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba freno
3 346267 1 Cuffia Casque Casing Abdeckhaube Bonete
4 327245 1 Puntale comp. Broche comp. Push rod assy. Druckbolzen komp.  Punta comp.
5 327243 1 Puntale Broche Push rod Druckbolzen Punta
& 20108 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 322099 1 Forcellino Fourchette Fork Gabel Horguilia
8 943086 1 Pemo Pivot Pin Bolzen Perno
g 327565 1 Molla Ressort Spring Feder Muslle
10 953180 1 Supporto Support Holder Haiter Soporte
1" 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
12 319206 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 316921 1 Int stop Int. de stop Stop switch Stopschalter Int. stop
14 318021 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 3192986 1 Fondella Rondelle Wasgher Unterlegscheibe Arandela
16 324106 1 Leva freno Levier de frein Brake lever Bremschabel Palanca frenc
17 319321 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 323175 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
19 13880 1 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
20 319273 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
21 943603 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
22 337281 1 Serbatoio olio Réservoir d’huile Oil tank Oltank Tanque aceite
23 337289 1t Tappo serbatoic Bouchon Plug Stopfen Tapén
24 16185 2 Rondella Rondslle Washer Unterlegscheibe Arandela
25 310290 1 Vite forata Vis Screw Schraube Tornillo
26 953021 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
27 346266 1 Serie gom. pompa  Série caoul. pompe Pump rubber set Satz Pumpengummi  Sarie gomas bomba




POMPA ACQUA 01
POMPE A EAU
WATER PUMP
WASSERPUMPE
BOMBA AGUA 144.00
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té _ . o
N "| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Dascription Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe| M.ge
N. Cédigo| Col. |[Cant,
1 319288 1 Spina elastica Chaville élastique  Elastic plug Karbstift Esplga eléstica
2 043828 1 Girante pompa Roue de pompe Pump rotor Pumpenlaufrad Impulsor bomba
3 3185M1 1 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
4 322512 1 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujeclén
5 323089 2 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cujinete
6 316144 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 327560 1 Ingranaggio Engrenage Gear Zahnrad Engranaje
8 319315 1 Rondella Rondslle Ring Unterlegscheibe  Arandela
9 6408 1 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger




PINZA FRENO ANTERIORE 06
PINCE FREIN AVANT
FRONT BRAKE CALIPER
VORDERBREMSZANGE 144 00
onsma PINZA FRENQ ANTERIOR o
1
N. Codice | Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Cout. | QLté . .
N Code No. [ Col. | Qty Denominaziona Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo [ Col. [Cant.
1 346269 1 Serie gommini Collec. caoutchouc  Rubber set Gummistiick Satz.  Serie gomas
2 943681 1 Pinza frenc ant. Etrier de frein av. Front brake caliper  Vorderbremszange  Plnza freno ant.
3 318639 1 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-ring Seeger
4 318833 2 Pastiglia freno Plaquatte de frain Pad Bremsbelag Pastilla frenc
5 318638 2 Spinetta Goupllle Pin Spannhiilse Espiga
[ 318842 1 Molletta Ressort Spring Feder Resorte
7 318834 1 Coperchietto Couvercls Cover Deckal Tapa
8 323747 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzbaube Capucha
9 310295 1 Spurgo olio Event Breather Entilitter Desahoga
10 68377 1 Sfera Boule Sphere Kugsl Esfera
11 318038 2 Vite Vis Screw Schravbe Tornillo
12 318835 1 Spina Goupille Pin Spannhiilse Espiga




01 CORPO POMPA ACQUA
CORPS POMPE A EAV
WATER PUMP BODY A
WASSERPUMPENGEHAUSE
1 45'00 CUERPO BOMBA AGUA
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N ‘| Code No.| Col. | Qty} Denominaziong Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge|
N. Cédigo| Col. |Cant,
1 316259 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 343978 1 Corpo pompa Corps pompe Pump body Pumpengehéuse Cuerpo bomba
3 318258 1 Guamizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
4 316255 1 Guidacavo Guide-cable Cable guide Kabelflhrung Guiacable
5 307166 1 Fascetta Collier Clamp Schells Grapa
6 316254 1 Guidacavo Guide-cible Cable guide Kabelfilhrung Gulacable
7 316121 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 343976 1 Coperchio Couvercle Cover Decksi Tapa
9 316261 1 Guamizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
10 311455 1 O-Ring O-Ring Q-Ring O-Ring O-Ring
13 16415 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
14 319092 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 322312 2 Fascetta Collier Clamp Schelie Grapa
16 316268 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
17 31084 1 Vite Vis Screw Schraube Tornlllo
18 316481 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién

R B A

[ R




06

145.00

PINZA FRENO POSTERIORE
MNCE FREIN ARRIERE
REAR BRAKE CALIPER
HINTERBREMSZANGE
PINZA FRENO POSTERIOR

N. Codice | Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q1é
N, Coda No. | Col. | Qty Denominazione Désignation Description Beschreibung Dascripcion
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo | Col, |Cant.
1 346268 1 Serie gommini Collec. caoutchouc  Rubber set GummistOck Satz,  Serie gomas
2 943091 1 Pinza freno Etrier de frein Brake caliper Bremszange Pinza frenc
3 318640 1 Spina Goupille Pin Spannhilise Espiga
4 . 6377 1 Sfera Boule Sphere Kugel Esfera
5 310295 1 Spurgo Purge Drain Entl(iftung Purga
6 323747 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
7 318638 2 Spina Goupiile Pin Spannhlise Espiga
8 323744 1 Molla Resson Spring Feder Muelle
9 318831 1 Coperchietto Couvercle Cover Deckel Tapa
10 323626 2 Pastiglia Plaquette de frain Pad Bremsbaelag Pastilia




ALBERO SECONDARIO
ARBRE SECONDAIRE
COUNTER SHAFT
NEBENGETRIEBEWELLE
ARBOL SECUNDARIO

01

146.00

N. Codice| Col. | Q.ta
Pk Nr. Coda | Coul.| Q.té .
N ‘| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignatlon Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant,
1 6415 2 Seeger Seeger Retaining ring Seager-Ring Seeger
2 318175 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 316178 1 Gabbia a rulli Cage & rouleaux  Roller housing Walzenkafig Jaula portarcdilios
4 316034 1 Ingranaggio avv.  Pignon dém. Starter gear Anlasserritzel Engr. arran.
5 316041 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
6 340073 1 QGabbia a rulli Cage arouleaux  Roller housing Walzenkiifig Jaula portarodillos
7 324008 1 Ingranaggio 1a Engrenage 1a Gear 1a Zahnrad 1a Engranaje 1a
8 316726 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
9 943568 1 Ingranaggio 5a Engrenage 5a Gear 5a Zahnrad 5a Engranaje 5a
10 316944 3 Sesger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
11 316418 3 Rasamento 0,5 Epaulement 0,5 Shim 0,5 Ausgleichssc. 0,5 Ras 0,5
11 322708 3 Rasamento 0,6 Epaulement 0,6 Shim 0,6 Ausgleichsse. 0,6 Ras 0,6
11 322709 3 Rasamento 0,7 Epaulement 0,7 Shim 0,7 Ausglelchssc. 0,7 Ras 0,7
11 322710 3 Rasamento 0,8 Epaulement 0,8 Shim 0,8 Ausgleichssc. 0,8 Ras 0,8
12 322876 1 Albero secondaric  Arbre secondaire  Counter shatft Nebengetriebewslle Arbol secundario
13 324010 1 Ingranaggio 3a Engrenage 3a Gear 3a Zahnrad 3a Engranaje 3a
14 324011 1 Ingranaggio 4a Engrenage 4a Gear 4a Zahnrad 4a Engranaje 4a
15 343584 1 Ingranaggio 6a Engrenage 6a Gear 6a Zahnrad 6a Engranaje 6a
16 343583 1 Ingranaggio 2a Engrenage 2a Gear 2a Zahnrad 2a Engranaje 2a
17 343967 1 Albero sec. comp. Arbre sec. comp.  Sec. shaft assy Getriebeabtriabsw. Arbol sec. comp.
komp.
18 316441 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
19 316442 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
20 29571 1 Paraclio Pare-huile Oll guard Olabstreifer Sello de lub.
21 327643 1 Paraolio Pare-huile Oll guard Olabstreifer Sello de lub.
22 343960 1 Pignone z=13 Pignon z=13 Pinlon z=13 Ritzel z=13 Pifién z=13
23 316132 1 Anelio di fermo Bague d’arrét Circlip Sicherungsring Anillo retencion
24 21216 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




RUOTA ANTERIORE
ROUE AVANT
FRONT WHEEL
VORDERRAD
RUEDA ANTERIOR

06
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10 11 12

13 14 15

%

N. Codice | Cel. | Qita
Pas. | N Code | Coul. | Qué o . )

N Code No. | Col. | Qity Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion

* | Code Nr. | Farbe | M.ge

N. Cadigo | Col. |Cant.

1 324225 1 Valvola Soupape Valve Ventil Vélvula

2 953139 GR 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa

3 943688 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

4 943764 GR 1 Ruota Roue Wheel Rad Rueda

5 953000 1 Pneumatico Michelin Pneumatique Michelin Tyre Michalin Reifen Michelln Neumdtico Michelin
5 953018 1 Pnsumatico Pirelli Pnsumatique Pirelli  Tyre Pirelli Reifen Plrelli Neumético Pirelli
6 318524 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

7 943034 1 Pemo Pivot Pin Bolzen Perno

8 943576 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida

9 043565 1 Disce freno Disque frein Brake disc Bremscheibe Disco freno
10 328529 9 Molla a tazza Ressort & godet Bellevills washer Tellerfeder Muslle de taza
1 941270 9 Spina Goupllie Pin Spannhilse Espiga
12 318021 g9 Vite Vis Scraw Schraube Totnillo
13 943046 1 Rondslla Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
14 318520 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
15 943501 1 Copiglia Goupille Spilit pin Splint Pasador




01

147.00

COPERCHI SEMICARTER
COUVERCLES SEMICARTERS
CRANKCASE HALVES COVERS
GEHAUSE DECKEL

TAPA SEMICARTER

3
4
&
2
3
2
N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N "| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschrelbung Dascripcién
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant.
1 319007 9 Vite Vis Screw Schraube Tormnillo
2 3056 15 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
3 400085 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 322512 2 Paraolio Pare-hulle Oil guard Olabstreifer Sello de lub.
§ 323990 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 343973 1 Coperchio friziene Carter embr. Clutch cover Kupplungsdeckel Tapa embrague
7 323989 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinate
8 319005 2 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo
9 337369 1 Decalco Décalcomanie Decat Abziehbild Decalcomanlia
10 343970 1 Coperchio volano  Carter volant Flywheel cover Schwungraddeckel Tapa volante
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RAUOTA POSTERIORE
ROUE ARRIERE
REAR WHEEL
HINTERRAD

RUEDA POSTERIOR

N. Codice | Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té ) ]
N Code No. | Col. | Qity Denominazione Désignation Description Beschrelbung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo | Col. |Cant.
1 324225 1 Valvola Soupape Valve Ventll Vélvula
2 953139 GR 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
3 943688 1 Vite Vig Screw Schraube Tornlllo
4 943765 GR 1 Ruota Roue Wheel Rad Rueda
5 953002 1 Pneumalico Michelin Pneumatique Michelin Tyre Michelin Reifen Michelin Neumético Michslin
5 953020 1 Pneumatico Pirelll  Pneumatique Pirelli  Tyre Pirelli Reifen Pirelli Nseumatico Pirelli
6 319524 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 943014 1 Perno Pivot Pin Bolzen Pemo
8 943032 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
9 319300 6 Vite Vi Screw Schraube Tomillo
10 943036 1 Disco freno Disque frein Brake disc Bremschelbe Disco freno
11 944016 1 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-ring Seeger
12 953086 1 Catena Chaine Chain Kette Cadena
13 953066 t Corona Couronng Crown Kettenrad Corona
14 943049 & Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
16 943528 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
16 943046 1 Rondella Rondelle Washer Unterlegschelbe Arandela
17 319433 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 943591 1 Copiglia Goupille Split pin Splint Pasador
19 943590 1 Seeger Seeger Retaining ring Sesger-ring Seeger
20 943015 1 Supporio Support Holder Halter Soporte
21 944015 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
22 943047 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
23 943589 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
24 943013 1 Eccentrico Excentrique Eccentric Nocken Excéntrico
25 319067 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
26 319524 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
27 319038 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
28 943041 1 Biella Bislle Connecting rod Pleueistange Biela

-

~



VOLANO MAGNETE 01
VOLANT MAGNETIQUE
FLYWHEEL MAGNETO
SCHWUNGRAD
VOLANTE MAGNETO 1 48'00
8
N. Codice| Col. | Qta
P Nr. Code | Coul. | Q.té
gs. Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Baschraibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant,
1 319823 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2 16412 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
3 943949 1 WVolano comp. AE. Volant comp. D.E. Flywheel assy E.S. Schwungr. komp. Volante comp. A.E.
‘ E.S.
4 343918 1 Guidacavo Guide-cable Cable guide Kabeltiifirung Gulacable
5 327261 1 Cappuccic Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
6 30230 3 Vite Vis Screw Schraube Tomnillo
7 6964 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 319384 3 Rondefla Rondelle Ring Untetiegscheibe  Arandela




(__
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DISPOSITIVI ELETTRICI - BATTERIA
DISPOSITIFS ELECTRIQUES - BATTERIE
ELECTRIC DEVICES - BATTERY
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN - BATTERIE
DISPOSITIVOS ELECTRICOS - BATERIA

06
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28 27 26 25 24

b

22 21 20 19 18 17 e

N. Codice | Col. | Q.4
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o
N, | GedeNo. | Col. | Qly Denominazions Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cddigo | Col. [Cant.
1 343674 1 Cavetto positivo Cable positif Pos. cable Pes. Kabel Cable positive
2 185453 1 Supporte Support Holder Halter Soporte
\ 3 330699 1 Teleruttore per avv.  Télérupteur pour Rem. con. switch for Fernschalter fiir Teleruptor para
aletir. dém. électr. al. starter Elektrostarter arranque ol.
EntltHterrohr
4 337548 1 Cavetlo teleruttore/  Cable télérupteur/ Cable. rem. control  Kabel, Fernschalter/ Cable teleruptor/
motorino démarreur switch/starter Starter motor arranque
5 329725 1 Cavetio negat. batt. Céble neg. batterie  Neg. cable battery  Neg. Kabel, Batterie Cable neg. bateria
6 343838 1 Cappuccio Capuchen Cap Schutzhaube Capucha
7 343827 1 Cappuccic Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
B8 943963 1 Bobina A.T. Bobine H.T. Coll, H.V. Zindspule, H.S. Bokina A.T.
g 318027 5 Rondeila Rondelle Washer Unterlegschelbe Arandela
10 319280 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 327690 1 Portafusibile Porte-tusible Fuse holder Sicherungbehdliter  Portafusible
12 328099 1 Fusibile Fusible Fuse Sicherung Fusible
13 316345 1 Cinghia Courroie Belt Riemen Correa
14 316347 1 Batteria 9 Ah Batterio 9 Ah Battery 8 Ah Batterle 9 Ah Bateria 9 Ah
15 943268 1 Vaschetta Cuve Float chamber Vergaserschiissel Cubsta
16 324564 1 Awvisatore acustico  Avvertisseur acoust. Homn Hupe Avisador acustico
17 324785 1 Rondella Rondslle Washer Unterlagschelbe Arandela
18 324783 2 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaguita
19 324782 t  Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
20 324781 1 Staffa Bride Bracket Bligel Brida
21 324784 1 Rondella RAondelle Washer Unterlegscheiba Arandela
22 20207 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
N 23 31001 3 Vite Vis Screw Schraube Tornille
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148.00

DISPOSITIVI ELETTRICI - BATTERIA
DISPOSITIFS ELECTRIQUES - BATTERIE
ELECTRIC DEVICES - BATTERY
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN - BATTERIE
DISPOSITIVOS ELECTRICOS - BATERIA

TR
3 4
2 %\\
1
P 11 12 13
8 8 10
|/ .
~ 1 /
27 26 25 24 o
~—
®
22 2120 19 18 17
N. Codice | Col. | Q.ta
Pos. | NI Code | Coul. | Q.té
N, Code No. | Col. | Qty Dencminaziong Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farba | M.ge
N. Codigo | Col. |Cant.
24 337838 1 Centralina solencide Dispositif solencide Control urit El. stuerplatte Central electroiman
solenold slekdromagnet —~
25 214755 2 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén
26 337877 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador ~—
27 13950 2 Rondella Rondetle Washer Unteriegscheibe Arandela
28 31089 2 Vite Vis Scraw Schraube Tornillo
25 322520 1 Disp. lampeggiat. Centr. clignotante Thermal cutout Blinkgeber Disp. intermitente
30 328194 1 Reg. di tensione Régul. de tension Voitage govemor Spannungsregler Reg. de tension
31 3056 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegschelbe Arandela
32 319204 2 Vite vis Scrow Schraube Tomillo
33 319393 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
34 337837 1 Solenoide Solenoide Solenoid Elektromagnet Electroiman
a5 319288 1 Spina Goupilie Pin Spannhiilse Espiga
36 31055 4 Vite Vis Screw Schraube Tormillo
37 337838 1 Cappucclo Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
38 953080 1 Trasmissione Transmission Transmissien Zug Transmision



01
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CARBURATORE
CARBURATEUR
CARBURETTOR
VERGASER
CARBURADOR

N. Codice; Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o .
N Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Coda Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédige| Col. |Cant.
1 953153 1 Gr. lamellare Gr. lamellaire Lamellar gp. Gr. Lamellen Gr. lamelar
2 943643 1 Raccordo carb. Raccord carb. Carburetior union  Vergaseranschiul  Empalme carburador
3 13777 4 Rondella Rondella Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 318027 4 Rondella Rondslle Ring Unterlagscheibe  Arandela
5 319094 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 315206 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
7 98128 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 120074 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dade
9 341733 1 Raccordo Raccord Unien Anschluf Ermpalme
10 943919 1 Carburatore comp. Carb. comp. Carburetor assy  Vergaser komp. Carburador comp.
11 341920 1 Valvola gas 55 Soupape gaz 55  Fuel valve 55 Gasschieber 55 Vélvula gas 55
12 346369 1 Spillo conico U22  Vanne-pointeau U22 Conical pin U22 Konische Nadel U22 Espiga conica U22
13 346321 1 Getto min. 36 Gicleur ralenti 36  Idle jet 36 Learlaufdiise 36 Chorro min 36
14 341933 1 Getto avv. 60 Gicleur dém. 60 Starting jet 60 AnlaBdlse 60 Chorro 60
15 341922 1 Polverizz. 262ET  Pulvéris. 262ET Jet 262ET Zerstauber 262ET  Pulverizador 262ET
16 318604 1 Valv. aspillo 250  Vanne pointeau 250 Needle valve 250  Nadelventil 250 Vélv. de alfiler 250
17 341944 1 Filtro benzina Filtre & essence Fuel filter Benzinfilter Fiitro gasolina
18 341935 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
19 341822 1 QGetto max. 165 Gic. plein rég. 165 Max. jet 165 Hauptdiise 165 Chorro méax 165
20 341934 1 Galleggiante Flotteur Float Schwimmer Flotador
21 341938 1 Vaschetia Cuve Float chamber Vergaserschiissel Cubeta
22 341937 1 Tappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapdn
23 341938 1 Serie guarnizioni  Série joints Gasket set Satz Dichlungen  Serie guarniciones
24 943564 1 Inserto Piéce intercalaire  Ingen Einlage Insarto



FANALI E LAMPEGGIATORI
FEUX ET CLIGNOTANTS
HEADLAMPS AND TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKER

FAROS E INTERMITENTES
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19 18 17
20

26 25 24 22 23 22 22 21
N. Codice | Col. | Q.12
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.1é .
N Code No. | Col. | Quty Denominazicne Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo | Col. |Cant.
1 346310 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
2 341831 2 Gommino Cagutchouc Rubber Gummistick Goma
3 319198 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegschelbe Arandgla
4 316208 2 Vie Vis Screw Schraube Tornlllo
5 943859 1 Lampeggiatore post. Clignotant AR droit  Turn signal lamp, Blinker, hint. Intermitente post.
dx ’ rear, RH. rachts der.
6 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 319184 2 Rondella Rendelle Washer Unterlegscheibe Arandela
& 939278 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
] 323113 2 Digtanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
10 346323 1 Coppetta Cuvette transp. Glass cup Glas Tapa
11 129953 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Léampara
12 943478 1 Fanale post. comp.  Feu ar. comp. Tail light assy Schiussiampe komp. Faro post. comp.
13 181748 4 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
14 943860 1 Lampeggiatore post. Clignotant AR gauche Turn signal lamp, Blinker, hint. links Intermitente post.
8X rear, L.H. izq.
15 6982 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
16 21212 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 341833 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
18 341834 1 Portalampada Douille Bulb holder Lampankasten Portalémpara
18 328483 1 Lampada Ampoule Buib Lampe Lampara
20 943475 1 Fanale ant. comp.  Feu av. comp. Headlight assy V. Scheinwerfer komp Fare ant. comp.
21 943816 1 Manopola Poignée Grip Handgriff Manija
22 319201 3 Rondslla Rondelle Washer Unterlagscheibe Arandela
23 941108 1 Malla Ressort Spring Feder Muslle
24 315092 2 Vite Vis Screw Schraubse Tornillo
25 16405 2 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe Arandela
26 943815 1 Plastrina Plaguette Plate Blach Plaguita




PIASTRA SELETTORE MARCE 01
PLAQUE SELECTEUR VITESSES
GEARS SELECTOR PLATE
SCHALTPLATTE
PLACA SELECTOR VELOCIDADES 150.00
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o .
N Code No.| Col. | Q.ity] Denominazione Désignation Description Beschreibung Dascripelon
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédige| Col. [Cant,
1 322836 1 Molla Ressort Spring Fedar Muslle
2 343553 1 Seletiore Sélecteur Selector Wabhischalter Selector
3 316491 1 Molla Ressort Spring Feder Muslle
4 316074 2 RAondella Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
4 322540 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 316072 1 Eccantrico Excentrique Eccentric Nocken Excéntrico
6 319110 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 316095 1 Anello di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anillo retencion
8 31088 1 Vite Vis Screw Schraube Tornlllo
9 316069 1 Anellc di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anillo retencién
10 322637 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
11 324274 1 Disco arresio Disque arrét vit. Gear stop plate Gangstoppscheibe Disco arresto vel.
marce
12 6408 1 Ansllo elastico Anneau ressort Spring ring Spreizring Anlllo eldstico
13 316493 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
14 316437 1 Levetta arr. marce Levier arrét vit. Gear stop lever Gangauskuppelhebel Palang. stop vel.
15 316476 t Molla Ressort Spring Feder Muelle
16 322083 1 Paraolio Pare-huile Oil guard Olabstreifer Sello de lub.
17 8413 1 Seeger Seager Retaining ring Seager-Ring Seeger
18 954014 1 Leva Levier Lever Hebel Palanca
19 12533 1 Rondella Rondslle Ring Unterlegscheibe  Arandela
20 3056 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
21 31092 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio




CABLAGGIO

06 FAISCEAU DE CABLE
CABLE HERNES
1 50 00 KABELAST T,
. CABLAJE GILERA .
g
"_e,
CE
\)
N. Codice | Col. | QA
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N, Code No. [ Col. | Quty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N.Codigo| Col. |Cant.
1 327241 2 Fermacavo Ardtoir de cAble Cable retainer Kabelverschluss Retén de cable
2 327407 2 Fermacavo '-Arrbtolr de céble Cable retalner Kabelverschluss Retén de cable s
3 330693 4 Fermacave Arrdtoir de clble Cable retainer Kabelverschiuss Retén de cable '
4 930287 1 Fermacave Arrétoir de cable Cable retainer Kabelverschluss Retén de cable ~—
5 307962 20 Fascefta Collier Clamp Scheile Grapa
& 953081 1 Cablagglo ' Céblage Wiring Verkabelung Cablaje
7 322125 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lémpara
]
~
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MAIN SHAFT

ALBERO PRIMARIO
ARBRE PRIMAIRE

HAUPTGETRIEBEWELLE
ARBOL PRIMARIO

N. Codice| Col. | Q.14
Pos Nr. Code | Coul. | Q.te o o o _ o
N ‘| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe |M.ge!
N. Cédigo] Col. |Cant.
1 316440 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cajinete
2 316017 1 Astina frizione Axe embrayage Cluich fl. dipstick  Kupplungsstange Varila embrague
3 6377 1 Sfera Boule Sphere Kugel Esfera
4 316016 1 Astina frizione Axe embrayage Clutch fl. dipstick  Kupplungsstange  Varita embrague
5 316441 1 Cuscinetto Roulemeant Bearing Lager Cojinete
6 943876 1 Albero prim. comp. Arbre prim. comp. Primary shaft assy Setriebeeingangsw. Arbol prim. comp.
omp.
7 316678 1 Ingranaggio 5a Engrenage 5a Gear 5a Zahnrad 5a Engranaje 5a
B8 316045 1 Rondella Rondele Ring Unterlegscheibe  Arandela
9 6420 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
10 316407 1 Albero primario Arbre primaire Main shaft Hauptgetriebewelle Arbol primario
11 943566 1 Ingranaggio 3a-4a Engrenage 3a-4a Gear 3a-4a Zahnrad 3a-4a Engranaje 3a-4a
12 316419 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 316041 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
14 316677 1 Ingranaggio 6a Engrenage 6a Gear 6a Zahnrad 6a Engranaje 6a
15 943327 1 Ingranaggio 2a Engrenage 2a Gear 2a Zahnrad 2a Engranaje 2a
*« 942875 1 Cambio comp. Boite de vit. comp. Gearbox assy Ausgleichsgetriebe, Cambio comp.

komp.




ALBERO SECONDARIO
ARBRE SECONDAIRE
COUNTER SHAFT
NEBENGETRIEBEWELLE
ARBOL SECUNDARIO

01

152.00

N. Codice| Col. | Q.td
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o ‘ .
N ‘| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeidn
* | Code Nr. | Farbe |M.ge
N. Cadiga| Col. (Cant.
1 6415 2 Seeger Seeger Retaining ring Saeeger-Ring Seeger
2 316175 2 Rondella Rondslle Ring Unteriegscheibe  Arandela
3 316176 1 Gabbia a rulli Cage 4 rouleaux  Rolier housing Walzenkafig Jaula portarodillos
4 316034 1 Ingranaggio avv.  Pignon dém. Starter gear Anlasserritzsl Engr. arran.
5 316041 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
6 340073 1 Gabbia a rulli Cage & rouleaux  Roller housing Walzenkafig Jaula portarodilios
7 316682 1 Ingranaggio 1a Engrenage 1a Gear 1a Zahnrad 1a Engranaje 1a
8 318726 1 Spallamanto Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
9 943568 1 ingranaggio 5a Engrenage 5a Gear 5a Zahnrad 5a Engranaje 5a
10 316944 3 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
11 316418 3 Rasamento 0,5 Epaulement 0,5 Shim 0,5 Ausgleichssc. 0.5 Ras 0,5
11 322708 3 Rasamento 0,6 Epaulement 0,6 Shim 0,6 Ausgleichssc. 0,6 HRas 0,6
11 322709 3 Rasamento 0,7 Epaulement 0,7 Shim 0,7 Ausgleichssc. 0,7 HRas 0,7
11 322710 3 Rasamento 0.8 Epaulement 0,8 Shim 0,8 Ausgleichssc. 0,8 Ras 0.8
12 322676 1 Albero secondario Arbre secondaire  Counter shaft Nebengetriebewslle Arbol secundario
13 943567 1 Ingranaggio 3a Engrenage 3a Gear 3a Zahnrad 3a Engranaje 3a
14 316685 1 Ingranaggio 4a Engrenage 4a Gear 4a Zahnrad 4a Engranaje 4a
15 316680 1 Ingranaggio 6a Engrenage 6a Gear 6a Zahnrad Ba Engranaje 6a
16 337349 1 Ingranaggio 2a Engrenags 2a Gear 2a Zahnrad 2a Engranaje 2a
17 943877 1 Albero sec. comp. Arbre sec. comp.  Sec. shaft assy Getriebeabtriebsw. Arbol sec. comp.
komp.
18 316441 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
19 316442 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinate
20 29571 1 Paraolio Pare-huile Qil guard Olabstreifer Sello de lub.
21 327643 1 Paraolio Pare-huile Oil guard Olabstreifer Selio de lub.
22 322830 1 Pignone z=13 Pighon z=13 Pinion z=13 Ritzel z=13 Pifidén z=13
23 3186132 1 Anello di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anille retencién
24 21216 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
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153.00

CARBURATORE
CARBURATEUR
CARBURETTOR
VERGASER
CARBURADOR

N. Codica] Col. | Q.1
Pos Nr. Code | Coul. | Q.16 o o
N ‘| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" t Codae Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant.
1 953153 1 Gr. lamsallare Gr. lamellaire Lamellar gp. Gr. Lamellen Gr. lamslar
2 943885 1 Raccordo carb. Raccord carb. Carburettor union  Vergaseranschluf  Empalme carburador
3 16406 4 Rondslia Rondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
4 13777 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 319094 4 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
6 315205 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
7 337862 1 Carb.comp. 232 Carb. comp. @32 Carb. assy 032 Vergaser komp. 832 Carb. comp. g32
8 341920 1 Valvota gas 55 Soupape gaz 55  Fuel valve 55 Gasschieber 55 Vilvula gas 55
9 346370 1 Spillo conico U23  Vanne-pointeau U23 Conical pin U23 Konische Nadel U23 Espiga cénica U23
10 346331 1 Getto min. 36 Gicleur ralenti 36 Idle jet 36 Leerlaufdiise 36  Chorro min 36
11 341933 1 Getto avv. 60 Gicleur dém. 60 Starting jet 60 AnlaBdise 60 Chorra 60
12 341922 1 Polverizz. 262ET  Pulvéris, 262ET Jot 262ET Zorstiuber 262ET  Pulverizador 262ET
13 318604 1 Vaiv. aspillo 250 Vanne pointeau 250 Needle valve 250 Nadelventil 250 Vdlv. de alfller 250
14 341944 1 Filtro benzina Filtre & essence Fuel filter Benzinfilter Filtro gasolina
15 341835 1 Permno Axe Pin Bolzen Perno
16 348371 1 Getto max. 160 Gic. plein rég. 160  Max. jet 160 Hauptdiise 160 Chorro méx 160
17 341934 2 Galleggiante GR3,5 Flotteur GR3,5 Float GR3,5 Schwimmer GR3,5 Flotador GR3,5
18 341938 1 Vaschetta Cuve Float chamber Vergaserschilssel Cubeta
19 341937 1 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tap6n
20 341938 1 Serie guarnizioni  Série joints Gasket set Satz Dichtungen  Serie guarniciones
21 943564 1 Inserto Piéce intercalaire  Insent Einlage Inserto



—

MOTORE COMPLETO
MOTEUR COMPLET
ENGINE ASSEMBLY
MOTOR KOMPLETT
MOTOR COMPLETO

01

154.00

N. Codice| Col. | Q.td
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N ‘| Code No.|] Col. | Q.ty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant,
1 943982 - Mot. comp. A.E. Moteur comp. D.E. Engine assy E.S. Motor komp. E.S.  Mot. comp. A.E.
2 943360 - Serle guarnizion!  Sérle joints Gasket set Satz Dichtungen  Serie guamiciones
3 318602 - Serle paraolio Série bagues ét. Ol guard set Satz Dichtinge Serie sellos lub.
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155.00

MAIN SHAFT

ALBERO PRIMARIO
ARBRE PRIMAIRE

HAUPTGETRIEBEWELLE
ARBOL PRIMARIO

f’o
7
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N. Codice| Col. | Q.14
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o o ) o
N ‘| Code No.| Cel. | Q.ty| Denominazione Désignation . Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant,
1 316440 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
2 316017 1 Astina frizione Axe embrayage Clutch fl. dipstick  Kupplungsstange  Varita embrague
3 6377 1 Sfera Boule Sphere Kugsl Esfera
4 2316016 1 Astina frizione Axe embrayage Clutch fl. dipstick  Kupplungsstange  Varita embrague
5 316441 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
6 943941 1 Albero prim. comp. Arbre prim. comp. Primary shaft assy Eetriebeeingangsw. Arbol prim. comp.
omp.
7 943937 1 Ingranaggio 5a Engrenage 5a Gear 5a Zahnrad 5a Engranaje 5a
8 316045 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
9 6420 2 Seeger Seager Retalning ring Seeger-Ring Seeger
10 943930 1 Albero primario Arbre primaire Main shaft Hauptgetriebewelle Arbol primario
11 943934 1 Ingranaggio 3a-4a Engrenage 3a-4a (Gear 3a-4a Zahnrad 3a-4a Engranaje 3a-4a
12 316419 1 Rondella Rondslle Washer Scheibe Arandela
13 316041 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagschelbe  Espaciador
14 343585 1 Ingranaggio 6a Engrenage 6a Gear 6a Zahnrad 6a Engranaje 6a
15 943932 1 Ingranaggio 2a Engrenage 2a Gear 2a Zahnrad 2a Engranaje 2a




ALBERO SECONDARIO
ARBRE SECONDAIRE
COUNTER SHAFT
NEBENGETRIEBEWELLE
ARBOL SECUNDARIO

01

156.00

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1é o o o
N ‘| Code No.| Col. | Q.ty] Oenominazione Désignation Description Beschrelbung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe |M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant,
1 6415 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
2 36178 2 Rondslla Rondelle Washer Scheibe Arandela
3 316176 1 Gabbia a rulii Cage A rouleaux  Roller housing Walzenkdfig Jaula portarodillos
4 316034 1 Ingranaggio avwv.  Pignon dém. Starter gear Anlasserritzel Engr. arran,
5 316041 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
6 340073 1 Gabbla a rulli Cage & rouleaux  Roller housing Walzenkdéfig Jaula portarodillos
7 943931 1 Ingranaggio 1a Engrenage 1a Gear 1a Zahnrad 1a Engranaje 1a
8 316726 1 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagschelbe  Espaclador
9 943938 1 Ingranaggio 5a Engrenage 5a Gear 5a Zahnrad 5a Engranaje 5a
10 316944 3 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
11 316418 3 Rasamento 0,5 Epaulement 0,5 $him 0,5 Ausgleichssc. 0,5 Ras 0,5
11 322708 3 Rasamento 0,6 Epaulement 0,6 Shim 0,6 Ausgleichssc. 06 Ras 0,6
11 322709 3 Rasamento 0,7 Epaulement 0,7 Shim 0,7 Ausgleichssc. 0,7 Ras 0,7
11 322710 3 Rasamento 0,8 Epaulement 0,8 Shim 0,8 Ausgleichssc. 08 Ras0,8
12 322676 1 Albero secondario Arbre secondaire  Counter shaft Nebengetriebewslls Arbol secundaric
13 943835 1 Ingranaggio 3a Engrenage 3a Gear 3a Zahnrad 3a Engranaje 3a
14 943936 1 Ingranaggio 4a Engrenage 4a Gear 4a Zahnrad 4a Engranaje 4a
15 343584 1 Ingranaggio 6a Engrenage 6a Gear 6a Zahnrad 6a Engranaje 6a
16 943933 1 Ingranaggio 2a Engrenage 2a Gear 2a Zahnrad 2a Engranaje 2a
17 943942 1 Albero sec. comp. Arbre sec. comp.  Sec. shaft assy Getriebeabtriebsw. Arbol sac. comp.
komp.
18 241894 t Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojineta
19 316442 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
20 29571 1 Paraclio Pare-huile Qil guard Olabstreifar Sello de lub.
21 327643 1 Paraclio Pare-huile Oil guard QOlabstreifer Sello de lub.
22 343961 1 Pignoneg z=14 Pignon z=14 Pinion z=14 Ritzel z=14 Pifibn z=14
23 316132 1 Anello di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsring Anillo retencién
24 21216 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
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157.00

CARBURATORE
CARBURATEUR
CARBURETTOR

VERGASER

CARBURADOR

N. Codice| Col. | Q.t&
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N '| Code No.| Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant,
1 953153 1 Gr. lamellare Gr. lamellaire Lamellar gp. Gr. Lamelien Gr. lamelar
2 943643 1 Raccordo carb. Raccord carb. Carburettor union  VergaseranschluB Empalme carburador
3 18777 4 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
4 319027 4 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
5 319094 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 315205 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
7 98128 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 120074 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 341733 1 Raccordo Raccord Union Anschluf3 Empalme
10 943987 1 Carburatore comp. Carb. comp. Carburetor assy  Vergaser komp. Carburador comp.
11 346378 1 Valv. gas 60 Soupape gaz 60  Fuel valve 60 Gasschieber 60 Vélvula gas 60
12 346369 1 Spillo conico U22  Vanne-pointeau U22 Conical pin U22 Konische Nadet U22 Espiga cdnica U22
13 3486331 1 Getto min. 36 Gicleur ralenti 36 Idle jet 36 Leerlaufdiise 36  Chorro min 36
14 341933 1 Getto avv. 60 Gicleur dém. 60 Starting jet 60 Anlandlse 60 Chorro 60
15 341922 1 Polverizz. 262ET  Pulvéris. 262ET Jot 262ET Zerstduber 262ET  Pulverizador 262ET
16 318604 1 Valv. aspillo 250  Vanne pointeau 250 Needle valve 250  Nadelventil 250 Valv. de atfiler 25¢
17 341944 1 Filtro benzina Filtre & essence Fuel filter Benzinfilter Filiro gasolina
18 341935 1 Pemo Axe Pin Bolzen Perno
19 341822 1 Getto max. 165 Gic. plein rég. 165 Max. jet 185 Hauptdiise 165 Chorre méx 165
20 341965 1 Galleggiante Flotteur Float Schwimmer Flotador
21 341936 1 Vaschetia Cuve Float chamber Vergaserschissel Cubseta
22 341937 1 Tappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapén
23 341938 1 Serie guarnizioni  Série joints Gasket set Satz Dichtungen  Serie guarniciones
24 943564 1 Inserio Pigce intercalaire  Insert Einlage Inserto
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